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KIELHATJSER H. 
f o l y é k o n y 

Glycerin-Créme 
ártalmatlan anyagokból készült si­
került vegyülék, mely nemcsak a 
b ő r t finomítja, hanem tényleg 
az i f j n ü d e s é g e t eleveníti és azt 
állandóan fenntartja. Legjobb óvszer 
l e v e g ő , s z é l és n a p s ü t é s ellen 
e l t á v o l í t n a p f o l t o t , s z e p l ő t , 

m á j f o l t o t és minden más b ő r t i s z t á t l a n s á g o t . 

Glycerin-Créme-Szappan 
kiváló enyhe, bársonyszerü bőrt idéz elö. A Glyoerin-

Créme használatánál ajánlható a 

P á r i s i H ö l g y p u d e r 
a legártalmatlanabb púder, a bőrt szép fehér színre 

vnltoztatja és azt simán és szárazon tartja. 
Wf~ Hamisított párisi hölgypudertól és 
Glycerin-Crémelől óvakodjanak; csak az 

^ ^ || a valódi, melyen a czimkepen, valamint a 
***Ü?Z^Í^W' leíráson a mellékelt védjegy van. 

Raktár minden gyógyszertárban és illatszer-üzletben. 
M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

Losoványodasra • egyidejűleg a s 
egészség e rős í tésé re 1 hónapig veendő 
a dr. B l y n s dr. Dnohesne -Dnparo klin. 
tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése 

' után Boisson gyógysz. által készített «per 
n a - p i l u l a » , vesiculosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi posta-utalvány küldésével bérm. 
szállít egy palaczkkal: M. BOISSON, 1 0 0 r u e M o n t -
m a r t r e , Paris. Budapesten kapható: Tö rök József gyógy­

szerésznél, király-utcza 12. szám. 7050 

Magasabb nó'nevelö'-intézet. 
AHorváth-félc DSgjmnazinmban, 

valamint a hozzácsatolt e l e m i és i p a r i s k o l á b a n 
f. hó 19-én kezdődtek a b e i r a t á s o k az intézet 

helyiségében. 6874 

Jteef-klrnt 19. szám. 

(JXCCUX 

1897. évi 2783. szám. 

Olajszállítói ! 

A selmeczbányai m. kir. bányaigazgatóság alá tartozó 
bányamüveknél 1897. évi október hó 1-től számitan Jó 
egy évre 866, azaz nyolczszázhatvanhat métermázsa két­
szer finomított repczeégőolaj szükségeltetik, és ezen 
mennyiségből: 

A szélnknai m. kir bányahivatal selmeczbányai rak­
tárába __ : „ . . . ___ . . . . . . — — — 600 q. 

A körmöczi bányahivatal körmöczi raktárába 106 q. 
Az aranyidkai m. kir. bányahivatal aranyidkai 

raktárába . . . . . . . . . . . . . . . — — — 100 q. 
Az urvölgyi m. kir. bányahivatal urvölgyi 

raktárába . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 17 q, 
magurkai raktárába . . . . . . . . . --- — 23 q. 
A vörös vágás-dubniki m. k. bányahivatal dub-

niki raktárába (Eperjesen át) . . . . . . . . . 20 q. 
Összesen 866 q. 

szállítandó. 
Ezen olajmennyiség a szállítás elvállalá=a, illetőleg a 

szállítási ajánlat elfogadása után, vállalkozó által a fent 
megnevezett raktárakhoz állítva szállítandó, még pedig 
azon részletekben és akkor, a minőkben és a mikor a 
megnevezett bányabivatalok mengrendeléseiket közvet­
lenül a vállalkozónál megteszik ; megjegyeztetik azonban, 
hogy a szélaknai, körmöczbányai és az aranyidkai bá­
nyahivatalok lehetőleg 50 metermázsás részletekben 
fogják szükségleteiket megrendelni. 

A szállítmányok mindig az illető bányamű raktárak­
nál vétetnek át, és a minden egyes szállítmányért járó 
pénzösszeg, a szállítmány kifogástalan átvétele után 
bélyeges nyugtató ellen a selmeczbányai m. kir. bánya­
kerületi főpénztárnál fizettetik ki. 

Biztosítékul a szállítandó egész olajmennyiség érté­
kének megfelelő tiz (10) százaléknyi óvadék készpénzben, 
vagy biztositékképes papírokban az ajánlathoz csa­
tolandó. 

Ajánlattévő köteles továbbá határozottan kijelenteni, 
vájjon saját gyárában fog a-e az olajat előállítani, vagy 
pedig másnak gyárából szerzi be; az utóbbi esetben tar­
tozik világosan kijelenteni, vájjon hazai, avagy külföldi 
gyárból szerzi-e b e ; köteles végül még kijelenteni, hogy 
hazai vagy külföldi terményből gyártatik-e az olaj. 

Az 50 kros bélyeggel ellátott szállítási ajánlatok, me­
lyekben a felajánlott ár az átvételi raktárakhoz állítva — 
megnevezendő, lepecsételve és a czimlapon «Repczeolaj-
sxállitási ajánlató felírással ellátva, 1897. évi szeptem­
ber hó 16-áig este 6 óráig, a selmeczbányai m. kir. 
bányakerületi főpénztárhoz küldendők be. 

A m. kir. bányaigazgatóság fentartja magának azon 
jogot, hogy a beérkező ajánlatok közül bármelyiket 
tetszése szerint elfogadhassa, esetleg valamennyit visz-
szautasithassa. 7302 

Selmeczbányán 1897. évi augusztus hó 11-én. 

M. 7cir. bányaigasgatóság. 

Karinthiai 

& 
% 

L(S 
legtisz­

tább, szénsav-
dus, alpesi s a v a ­

n y ú v í z , kitűnő hatás­
sal mindenféle betegségnél 

legizlésesebb asztali viz. Ma­
gyarországi főraktár : 

V ^ K O L L E R TESTVÉREK gyógylira 
t^T a iNagy Kr i s tó f •-hoz Bpes t , Kr i s tó f - t é r . 

vcua 
jósága, szaporasága és pompás zamata következtében a cacao-szakértők 

előtt minden más cacao fölött állandó előnyben részesittetik. 6989 

PARFÜMERIE LOHSE-

&fc\vfc\\c\vew 
a legpompásabb ibolyaillat, hasonló a frissen leszakasztott 
ibolyáéhoz: i l l a t s z e r — s z a p p a n — a r e z p o r — p i p e r e - v i z 

7068 b r i l l a n t i n e — i l l a t p á r n á k . 

BERLIN W. 
45/46 Jágerstrasse 45/46 

k i r , u d v a r i szállító. 
Kapható valamennyi ülatszerészet-, díszműáru, gyógyfiíszerészet-
és gyógyszertárban, valamint minden fodrászüzletben Ausztria-

Magyarországon. 

Gustav Lohse, 

II női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7163 

Margit Créme. 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arezszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p ­
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő FÖL.DES gyógyszertára , 
Aradon Deák Ferencz-utcza 11. s í . 

Főraktár: T ö r ö k Jóssef gyógyszer tára , Budapesten 
Király-utcza 12. 

Szines s e lyemke lmék , 

sebb, közveletlen bevaianasi iorra-i maitanosoic remére. E<er mer 
ezer elüsmeró levél. Minták franko. Svéjczba levélporto kétszeres 
GRIEDER ADOLF ÉS T^ 

s e l y e m k e i m - g y á r a k szövetsége Z ü r i c h . 6955 
Spanyol kir . udvar i szál l í tók. Spanyol k i r . udvar i szállítók. 

Legczélszeriibb sámfa kapható 

F Ö L D Y Á R Y I M R E 
férfi d i v a t és f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . papja 
Budapest, IV., Koronaher-
ezeg-uteza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7301 
Férfi czipők, Jáger-áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
Ár j egyzék b é r m e n t v e . 

Uj találmányú orvosságok. 
Imre-féle Migraine-Pastilla, 
főfájás és fejgörcsök ellen. Fölülmúl minden eddigi 
e nemű szert. Hatása gyors és biztos. E g y d o b o z 

á r a (használati utasítással) 1 í ' r t . 
Imre-féle Fogbalzsam. 

Legjobb szer minden fogfájás ellen. Néhány pillanat 
alatt a legmakacsabb fájdalmat is 'megszünteti. Egy 

ü v e g á r a (használati utasítással) 5 0 k r . 

Imre-féle Tyúkszem-szesz. 
Minden eddigi tyúkszemirtó szernél sokkalta jobb éB 
biztosabb ha tású ; úgy t y ú k s z e m e t , mint minden­
féle b ő r k e i é n y e d é s t é s s z e m ö l c s ö t fájdalom 
nélkül és hamar elenyésztet. E g y ü v e g á r a (hasz­

nálati utasítással) 3 5 k r . 7283 
Szétküldés p o s t a i u t á n v é t t e l . — Kapható: 

IMRE JÓZSEF 
•Magyar koronán gyógyszertárában Csúcsán (Kolozs m.) 

Tessék kísérletet tenni 
és meg fog győzfidni, hogy patkányok és poo-

' egerek kiirtására minden körülmények közt leg­
biztosabb a László József gyógyszerész 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B ál tal feltalált 
p a t k á n y p u s z t i t ö - s z c r . 
Bámulatos hatását és biztos sikerét ezernyi ezer elismerő nyilatkozat 

bizonyítja. 
Ara 1 doboznak 1 frt, 6 doboznak S frt használati utasí­

tással . — Kapható : 
LÁSZLÓ J Ó Z S E F gyógy 

Maros-TJj v á r (Erdély) . 7291 
Budapesti főraktár: Eg-ger-féle g y ó g y s z e r t á r a Nádorhoz . . 

ŐS BUDAVÁRA 
A u g u s z t u s i m ű s o r : 

A magyar daltársulat uj műsorral. C a r m e n c i t t a , spa­
nyol tánezosnő. H i l a r i s & T o r d a n t , franczia excen-
triqueok. M a u r i c e , a világ leghíresebb kerékpármuvésze. 
T r i ó G a l w a y , zenebohóezcsoport. T r i l b y , angol énes-
és tánezcsoport. G e r t i n g - c s o p o r t világhírű légtorna 
szók (a repülő ember). S e y m o u r G i l b e r t e s t á r s u ­
l a t a nemzetk. dal és táncz. T h e Q n a v e r s zenebono-
ezok. U e u d e r s o n & S t a n l e y , quartett burlesque es 
paródia. Naponta hangversenye a berlini B Z i m t o n r 
zenekarnak. Katonazene felváltva a honvédzeneKar, 
cs. és kir. 6-ik, 69-ik és 19-ik gyalogezred zenekara awai. 

Czigányzene. Tambura. 7195 
B e l é p ő d i j : e s t i 6 ó r á i g 2 0 k r , a z o n t ú l 3 0 k r . 
Ünnepély alkalmával e s t e 6 - i g 4 0 k r , a z o n t u l «>u * r -

A földalatti vasút éjjel 1 óráig közlekedik. 

Peszty társaság körkép palotájában 

V á r o s l i g e t 7173 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

ó r i á s i k ö r k é p . L á t h a t ó 

reggel 9 érától esti 8 éráig. 
Az esti órákban villanyvilágitásnál. 

B e l é p ő d i j 5 0 k r . 

G y e r m e k j e g y 3 0 k r a j e z á r . 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ íélévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG { ^ T é ™ ® "* 
\ félévre — 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK l **"* " " l í " - , * 
I félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez, a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

B E Z E R É D J I S T V Á N . 
1795—1856. 

A
z IDŐNEK LASSÚ, de szakadatlan munkája 

egyre hinti a feledés porát mindenre, a mi 
Lvolt, s réteget rétegre rakva, egyre vasta­

godó takaróval borít be mindent, a mi a mulan­
dóság hatalmába esett. Hír, név, tettek, esemé­
nyek mind örökre elenyésznének lassanként, ha 
az emlékezés legfőbb eszköze, a történetírás, 
nyitva nem tartaná éber szemeit, s a kutató föl 
nem bolygatná a múltak betemetődött nyomait. 

Közelebb abból az alkalomból, hogy Tolna­
megye szobrot akar emelni egyik legjobb fia 
és legnagyobb jóltevője, az ezelőtt 41 évvel el­
hunyt Bezerédj István emlékezetének megörökí­
tésére, Leopold Samu e jelesünkről nagyobb 
tanulmányt írt, a mely előbb a ((Budapesti 
Szemlé»-ben, aztán pedig Bezerédj István arcz-
képével díszítve külön lenyomatban is meg­
jelent oly czélzattal, hogy hősének eszméit a 
mai nemzedéknél is terjeszsze, s hogy a 
szoborállítás mozgalma iránt országos 
érdeklődést keltsen. S készséggel elismer­
jük, hogy a buzgó szerző hivatott tollal 
és nemes lelkesedéssel végzé feladatát. 
Egész szeretetre és tiszteletre méltó vol­
tában állítja képzeletünk elé az első 
adózó magyar nemest s igen alkalmas 
fénynyel világítja meg annak életét, sze­
replését, hatását és egész lelkületét. 

E derék tanulmány nyomán, mely 
első tüzetesebb élet- és jellemrajza a 
Beöthy Ödöntől török igazság v mellék­
névvel megtisztelt Bezerédj Istvánnak, a 
•Vasárnapi Ujság» is örömest vet vissza­
pillantást századunk közéletének e neve­
zetes kitűnőségére. 

Bezerédj István régi és előkelő nemes 
család ivadéka. Sopronmegyében Szerda­
helyen született 1795 november 28-án, 
de szüléi (tolnai Bezerédj István ÓB 
felsőbüki Nagy Erzsébet) még kis ko­
rában tolnamegyei birtokukra, Hídja 
községbe költözvén, gyermekkorát ott 
tölte s jogi tanulmányainak végeztével 
ott lépett a közpályára is 1819-ben, 
mint megyei aljegyző. A nagy készült-
ségű és jeles tehetségekkel megáldott 
komoly ifjú csakhamar magára vonta a 
közfigyelmet. Tihanyi Tamás főispán 
tiszteletbeli megyei főjegyzővé nevezte 
ki, s ő ez állását úgy töltötte be, hogy 
tekintélye és népszerűsége napról-
napra emelkedett. 1825-ben megházaso­

dott, nőül vévén nagy műveltségű rokonát, 
Bezerédj Amáliát, ki később egyetlen leányuk, 
Flóra kedveért a «Flóri könyven czímű gyer­
mek-olvasókönyvet írta, mely csakhamar orszá­
gosan elterjedt és még ma sem ismeretlen. 

Bezerédj hidjai kastélya nemcsak példás bol-
dogságú családi otthonná lett, hanem rendes 
gyűlőhelyévé is a megyei uraknak, kik — neve­
zetesen Csapó, Sztankovánszky, a Perczelek, gr. 
Festetich, nemeskéri Kiss, a Dőryek, stb. — 
rendesen oda sereglettek, különösen ha a kö­
zelgő megyegyűléseken nagyobb fontosságú 
ügyek voltak tárgyalandók s a vendégszerető 
háziúrral ott vitatták meg előlegesen a megye és 
az ország ügyeit. 

Bezerédj azonban nemcsak a közéletben, ha­
nem otthon mint földesúr is tündökölt. Tekin­
télyes birtokát valóságos mintagazdasággá ala­
kította s azon egy új iparágat is honosított meg, 
a selyemtenyésztést, mely aránylag rövid idő 
alatt annyira fejlődött, hogy annak nagyobb-
szabású folytatása végett saját területén, egy 
ma is fönnálló falut alapított, Szedrest, így ne­
vezvén azon nagy eperfa- (a Dunán túl szederfa-) 
ültetvényről, melyet a hernyók táplálása és 

egyszersmind az ottani homokos föld megkötése 
végett létesített. Szedresen neje népiskolát, ő 
pedig templomot épített és jobbágyai közt évről-
évre válogatott népies olvasmányokat oszto­
gatott ki, hogy azokból haza- és emberszeretetet, 
s általában hasznos tudnivalókat tanuljanak. E 
mellett személyesen is sűrűn érintkezett a 
határtalan jótékonyságaért iránta hálás néppel. 
Ha szabad ideje volt, minden reggel korán lóra 
ült és sorra járta tanyáit, meg Szedres házait; 
mindenüvé beszólt, mindenről tudakozódott s a 
hol bajt talált, haladéktalanul segített vagy 
tanácscsal vagy tettel, a mint a szükség kívánta. 

Tolnamegye Bezerédj t, politikai, közgazdasági 
és emberbaiáti nagy tevékenységeért, mint szin­
tén jeles szónoki tehetségeért legelső emberei 
egyikének tartván, 1830-ban követéül választotta 
az országgyűlésre, hol ő teljes meggyőződésből 
az ellenzékhez csatlakozott, mert az akkori szo­
morú időkben ő is úgy gondolkozott, mint Köl­
csey Ferencz, ki «Országgyűlési Napló»-jában 
egyebek közt igy fejezte ki az akkori politikai 
helyzetre vonatkozó véleményét: «Uraim, drága 
collega uraim, mi a patriotismus ? Felelet: az 
oppositio! És mi az oppositio ? Felelet: Taga­

dása annak, a mit az udvar állít és a 
personalis.» 

Bezerédj az országgyűlésen azonnal 
feltűnt. Mindenki elismerte, hogy elő­
kelő szerepre van hivatva. De ez az 
országgyűlés a Parisban kitört júliusi 
forradalom hirére csakhamar föloszol­
ván,Bezerédj csak a következő 1832/36-ki 
országgyűlésen kezdhette meg nagyobb 
tevékenységét. Deák Ferencz is ezen az 
országgyűlésen lépett föl először s a 
lelki rokonságnál fogva csakhamar szo­
ros barátságot kötött Bezerédjvel, har­
madikul szegődvén hozzájuk a nagy te­
kintélyű Kölcsey Ferencz, kivel együtt 
ők voltak az akkori haladó párt vezérei. 
Ezen országgyűlésnek legnevezetesebb 
tárgya az úrbéri munkálat volt, melyet 
a rendek csak hosszú viták után fogad­
tak el, mert sokan végzetesnek tartot­
ták, hogy a jobbágy örökösen megvált­
hassa magát a földesúri terhek alól. 
A törvényjavaslatot már a főrendek is 
majdnem változatlanul magukévá tet­
ték, de a demokráczia rémétől félő kor­
mány nem fogadta el. Ez az ellenzés 
nagy vihart keltett a rendeknél. Deák, 
Kölcsey, Beöthy, Bezerédj egymás után 
szólaltak föl a kormány önkénye ellen 
és a nép szabadsága érdekében. De 
hiába volt minden. A kormány álúta-
kon kivitte, hogy a törvény eredeti 
szerkezetét megmásíttatta. Az új tör­
vény segített ugyan a jobbágyok sorsán, 
de a polgári jogokat továbbra is meg­
tagadta tőlük. 

Az egyenlőség, testvériség, szabadság 
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eszméiért és elveiért őszintén lelkesedő és kitar­
tóan küzdő Bezerédjt ez a méltatlanság nagy 
elhatározásokra indította. Hogy az örökváltság 
üdvös voltát tettel bizonyítsa, 1838-ban törvé­
nyes szerződésre lépett medinai jobbágyaival, 
melynél fogva a jobbágyok az úrbéri kilencze-
det megszabott mennyiségű terményekért meg­
váltották. Ez a szerződés ugyan csak 1846-ban 
érvényesülhetett, de mint első megváltási eset 
nagy meglepetést keltett országszerte. Másik, 
még nagyobb fontosságú tette. volt, hogy az el­
avult nemesi kiváltságok, s nevezetesen a ne­
mességnek a közteherviseléstől való mentessége 
ellen nemcsak fényes szónoklatokkal, hanem 
ismét tettel is föllépett. 1844 deczember 16-án 
történt, hogy a megyén az országgyűlés műkö­
déséről egy nagyszabású biráló beszédben beszá­
molván, egyszersmind egy kötelező iratot terjesz­
tett elő, mely szerint belép az adózók sorába, s 
arányúi a megye közadójának mennyiségét véve, 
évi adóját 300 pengő forintban határozta meg. 
Ez a tette annyira meglepő volt, hogy még Szé­
chenyi is élesen kikelt ellene a «Jelenkor» 
czímű újságban, a pisztoly idő előtti elsütésének 
bélyegezvén eljárását, a miért aztán Szalay 
László, b. Eötvös József és Kossuth Lajos ke­
mény szavakban szólaltak föl Széchenyi táma­
dása ellen, ki a «Kelet népé»-ben ugyanazt hir­
dette, a mit Bezerédj megvalósított. De követték 
Bezerédj példáját mások is, nevezetesen Deák 
Ferencz is oly magasztalással adta elő az első 
adózó nemes szép tettét Zalamegye 1845 márcz. 
3-iki közgyűlésén, hogy beszédének hatása alatt 
nyomban 204 nemes vetette magát önkéntes 
adó alá. 

A közteherviselés mellett szintén hatalmas 
szóval sürgette a polgári egyenlősítést, a zsidók 
emanczipálását, mert csak az emberi jogok 
egyenlősége lehet alapja nemzetünk boldogsá­
gának, és mert milliók szolgasága néhány száz­
ezer nemes kiváltságának föntartásaért ellen­
kezik az örök igazság elvével. 

Akkor sokan, kivált a szabadelvű gondolko­
zás ellenségei, ábrándozó idealistának mondo­
gatták Bezerédjt, s ime ma, hála a haladás szel­
lemének, az idealista eszméi legnagyobbrészt 
annyira megvalósultak, hogy a mai kor gyer­
meke szinte meghökken, ha olvassa, hogy ez 
előtt félszázaddal ábrándozónak nevezhette va­
laki ezeknek az eszmének első harczosát. 

Közművelődési, közgazdasági és emberbaráti 
törekvései és izgatásai általános emberi magas­
laton, mint az örök igazság apostolát tüntetik 
föl előttünk Bezerédjt; de hasonló magaslaton 
látjuk őt, mint hazafit is, mikor például a ma­
gyar nemzet erősbítése és a magyar nyelv 
állami jogosultsága mellett küzd, még pedig az 
elsők sorában. E miatt a bécsi kormány a har-
minczas évek végén egy időre ki is szorította a 
törvényhozók közül azzal az erőszakoskodó hír­
hedt választással, mikor Tolnamegyét sikerűit 
rávennie, hogy Bezerédj és Perczel Miklós meg­
választatását érvénytelennek nyilvánítva, új 
választást rendeljen el. Ezen új választás alkal­
mával volt a kormánynak fő kortese az a Pe­
csovics gazdatiszt, a kinek a neve azóta meg­
bélyegző politikai jelzővé lett. De Bezerédjnék 
szép elégtételt adott az országgyűlés, mert noha 
nem volt tagja a követi táblának, a szokástól 
eltérőleg mégis megválasztották a büntető 
kodex-készítő bizottság tagjává. 

Az 1840-iki országgyűlésen azonban már 
újra ő volt Tolnamegye egyik követe, mikor 
egyebek közt hatalmas beszédben követelte, 
hogy a kormány végre magyar legyen, a ma­
gyar nemzettel forrjon össze, s akkor a nemzet 
támogatni fogja; de addig sem ő, sem pártja 
nem ajánl újonczot. Nemes hévvel követelte, 
hogy a kormány leirataiban a magyar nyelvet 
használja s a király magyarul szóljon az ország 
rendéihez. «Mert — úgymond — ha a felség a 
németekkel németül, a csehekkel csehül, az 
olaszokkal olaszul szól: mért legyen épen a 
magyar az a mostohagyermek, a kivel anya­
nyelvén nem beszélnek ?» 

És e követelések nem hiába hangzottak el. 
1844-ben a királynak Szögyény László ellen­
jegyzésével január 23-án kelt leirata már telje­
síti a rendek legtöbb kivánatát. A királyi leira­
tok, a végzések, a királyi előadások és válaszok 
azontúl mind magyarul szólnak s kimondatik, 
hogy a törvények kizárólag magyar nyelven 
alkottassanak. 

VASÁÉNAK ÚJSÁG. 

Háromszáz esztendő óta ekkor hallja a nem-
j zet először Bécsből a magyar nyelv hivatalos 

pártolását. A királyi leirat fölolvasása után 
I Bezerédj állt föl, hogy a meghatott rendek érzel­

meit tolmácsolja s egyikét tartá legszebb parla­
menti beszédeinek, telve hazafisággal és bölcs 

| mérséklettel. Elérzékenyülten kérte a rendeket, 
; hogy e nagy esemény alkalmából bocsássanak 
' meg, felejtsenek el mindent, a mi rósz, vétkes 

történt a két fél között; vessék az engesztelődés 
fátyolát a múltra és csak a szebb jövő megalko­
tása álljon előttük; szállja meg az engesztelő­
dés lelke a hazát, ennek egyes fiait, a törvény­
hatóságokat és az országgyűlést. . . 

Fátyolt a múltra, s egyesülés a jövőre nyel­
vünk, nemzetiségünk ügyében — általános jel­
szóvá lett ettől fogva. Annál nagyobb felhábo­
rodást keltett az az 1843-iki októberi királyi le­
irat, mely a horvát követeknek megengedi, hogy 
az országgyűlésen latin, vagy horvát nyelven 
szólhassanak. Ekkor is Bezerédj állt elő csen­
desítő indítványnyal, ajánlván, hogy kéressék 
meg 0 felsége, világosítsa föl a nemzetet a mind 
jobban elharapódzó illyr és pánszláv mozgal­
makról, és nyugtassa meg azon intézkedések 
iránt, melyeket a kormány e tárgyban tenni 
fog. Nyíltan beszél, — úgymond — mert az 
igaz szándék legbátrabban lép föl; sima, mézes 
szavakba burkolódzni nem akar.«Szomorú volna 
— kiált föl, — ha az a balfölfogás diadalmas­
kodnék, hogy a horvátok jólléte csak a magyar 
nemzetiség kárán gyarapodhatnék . . . Pedig a 
horvát megyék, mikor nem a horvát nyelvet vé­
dik, hanem a latin kedveért a magyart szorítják 
háttérbe, leggyöngédebb érdekeink föláldozását 
kötik ki megelégedésök árául.» S Bezerédj in­
dítványát a nagy többség nyomban elfogadta. 

Az 1847—48. évek végre gyümölcsözőkké 
tették azokat a magvakat, melyeket Magyaror­
szág közvéleményébe Bezerédj és társai vetet­
tek. Az 1848-ki országgyűlésen azonban már 
nem iparkodott nagyobb szerepet vinni. Pártja 
és elvei diadalra jutottak s ő e diadalból nem 
kívánta részét kivenni. Hivatalt nem vállalt. Az 
országgyűlésen csak akkor szólalt föl, ha a nép 
érdekéről volt szó. Úgy kívánta volna államéle­
tünket berendezni, hogy az államhatalom lehe­
tőleg kímélje a szegényeket a gazdagabb osztály 
rovására. «Alomnak és ábrándnak tartom — 
monda egyebek közt, •— hogy a törvényhozás 
meghatározza, hogy hány hold földet lehessen 
valakinek bírnia. Birjon kiki annyit, a mennyit 
tehetsége szerint bírhat. Azt azonban érzi min­
denki, hogy ezt szabályozni kell; mert a ki 
milliókat költhet, az könnyen és legolcsóbban 
szerezhet, és ezen különbség az osztályok között 
kiáltó, utóbb pedig elviselhetetlen lesz. Ennek 
orvossága a jrrogressiv adó. A progressiv adó 
behozatalát (mely szerint mennél nagyobb jöve­
delme van valakinek, annál nagyobb arányban 
járuljon az állam költségeihez), eltávolíthatat-
lannak érzem, s látom, hogy ha csak a legelső 
alapigazságokat a polgári társadalomban meg­
rendíteni nem akarjuk, talán ez az a mód, hogy 
azon mozgalomnak, mely Európát nem annyira 
politikai, mint szocziális tekintetben fenyegeti, 
elejét vegyük. Mert azzal a közhatalom a józan 
mozgalom élére áll, s csak az által lesz képes a 
mozgalmat fékezni és vezérelni. Kimondom itt, 
hogy ha nem sikerűi a polgári hatalomnak, 
hogy élére álljon e mozgalomnak, mely a vilá­
got elárasztja: eljön az idő, hogy azt kormá­
nyozni nem fogja, hanem maga is el fog a moz­
galom által sepertetni.» S nézzünk szét nap­
jainkban : nem élesen s nem messze látott-e 
Bezerédj a jövőbe ? 

Debreczenben a békepárt mellett buzgólkodott; 
de a törekvés meddő maradt.Később, mikor csil­
lagunk lehanyatlott, Haynau Bezerédjt is elfo­
gatta s halálra ítélte. De 1850-ben ugyancsak 
Haynau a bécsi kormánynyal való torzsalkodás 
között másokkal együtt neki is kegyelmet adott, 
s Bezerédj szabadon, de rendőri felügyelet alatt 
Hídjára vonult haza, hol Deák Ferencz, 
Scitovszky prímás és más barátai meg-megláto-
gatták, bár nem gyakran, mert nem akarták rá 
nézve a rendőri felügyeletet súlyosbítani, mely 
a nélkül is többször zavarta nyugalmát még 
házkutatással is. Bezerédj teljes szivéből oszto­
zott a közbánatban, de azért optimismusát 
mindvégig megtartotta s a gyászos idő ködén át 
is bizalommal látta föl-fölcsillanni a jobb jövő 
reményét. Gondos atyaként sokat forgott a nép 
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között s szívesen osztozott annak örömében 
bújában. «Ennek a Bezerédjnék két szive van 
annyi jót tesz», — mondogatták az emberek. 
Pihenő idejét olvasgatással tölte. Lassanként 
behegedtek azok a sebei, melyeket első nejének 
és egyetlen leányának halála ütött szivén; meg­
könnyítette ezt kiváló lelkű második neje, a ki 
az elsőnek édes testvére, Bezerédj Etelka volt. 
A nyugalmas családi élet, a jobb jövő reménye s a 
határtalanjótékonyságazonbanmégsem táplálták 
annyira élénk tevékenységhez szokott lelkét, hogy 
sokáig kibírhatta volna a visszavonúltság er-
nyesztését. 1856-ban május 6-án elhunyt. «Sírja 
fölött — írja életírója, Leopold S. — kápolna 
emelkedik. Betér ide a hű rokon, hogy felfohász­
kodjék e kiváló ember koporsójánál; a jó barát, 
hogy kegyelettel emlékezzék meg az örök igaz­
ság apostoláról; a szabadságért, emberszere­
tetért rajongó ifjú, hogy lelkesedést merítsen a 
drága hamvaknál; és betér a nép apraja-nagyja 
és az áhitat e perczeiben könyezve mondanak 
hálaimát azon férfiú emlékére, a ki megszerzé 
a népnek a legdrágább kincset — a szabad­
ságot. » 

MÁR HAJLIK A NAP . . . 
Már hajlik a nap . . . koronája az égnek ; 
Felség a magas menny csillagi közt. 
Már hajlik az élet, az emberi élet: 
Sok a hant, mit a kortárs könyje füröszt. 

Még fénylik a por, mit gyermeki kedvnek, 
Gyermeki lábbal játszva verünk ; 
S már barna rög az, mit az egykori gyermek 
Koporsójára dob le kezünk. 

Es fogy, fogy a fény . . . nő egyre az árnyék . . . 
Mint fán a levél, ugy ritkul a sor. 
Ki visszamarad, hajh ! az mire vár még? 
Nem reményé a kései kor. 

Mire vár még ? Arra, mi nem vala része; 
Vár alkonyi ég hajnalsugarát: 
Hogy övék lesz majd az örömnek egésze, 
A kikért foly a harcz s szól ima, vád ! 

Mire vár még ? Arra, hogy életegökre 
Felhó'telenebbül süssön ki a nap. 
Es légyen irántuk mindig, örökre 
A barát, az ellen mind — igazabb ! 

Dömötör Pál. 

KRALJEVICS MÁRKÓ ÉS KOSZTADIN BÉG. 
— Szerb népköltemény. — 

Lovagol a két kenyeres pajtás : 
Kraljevics Márk s Kosztadin bég, nem más. 
Hogy lovaik csöndesen koczognak, 
Kosztadin szól Kraljevics Márkónak : 
• Gyere, pajtás, ősznek idejében, 
Gyere hozzám Dömötör-nap' éppen, 
Lásd: védszentem megünneplésében 
Milyen tisztes az én vendégségem ; 
Mily' szíves a vendég-fogadásom, 
Mily' uri a lakoma-tartásom.* 

Kraljevics Márk erre komoran szól: 
««Hogy elmenjek, semmi se lesz abból. 
Mikor András testvérem' kerestem, 
Es te nálad, a házadba' leltem, 
Oszszel éppen, Dömötör-nap' éppen, 
Védszentednek megünneplésében: 
Láttam akkor a te szívességed', 
S a te három embertelenséged'.»» 

Kosztadin bég erre ám felfortyan 
Es kérdezi Márkot: «Mondsza nyomban, 
Mit tudsz én rám — embertelenségről?» 

Kezdi most a Márkó elejéről. 

• «Hát az első embertelen tetted', 
Czimborám, azt ekkép' cselekedted: 
Két árva. is ment hozzád benyitni, 
Lágy kenyérrel éhöket enyhítni, 
Piros borral szomjuk' csillapitni, 
S hozzájuk te hogy szólottál? — így ni : 
•Félre innen ! Piszkotok' ha látják, 
Borom még az urak megutálják.* 
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Bizony mondom, a hogy én ezt láttam, 
A két árvát nagyon megsajnáltam, 
Hogy derüljön mindkettőnek arcza, 
Levezettem őket a piarczra. 
Lágy kenyérrel éhök' enyhítettem, 
Piros borral szomjukat elvettem. 
S öltöztettem skarlátba, selyembe, 
Hozzád őket aztán igy küldtem be. 
Hátul pedig loppal megvigyáztam : 
Hogy fogadod őket most a házban ? 
Hát bezzeg most az egyikét jobbra, 
Másikát meg fogtad balkarodra — 
S asztalodhoz vitted a két úrfit: 
•lm egyetek, igyatok jól, urfik !» 

És a másik embertelen tetted', 
Czimborám, azt ekkép' cselekedted: 
A hogy régi urak érkezének, 
Kik idővel elszegónyedének, 
A kiken már régi skarlát sárgul: 
Leültetted asztalod aljárul. 
A hogy pedig uj urak jövének, 
Kik' vagyona beillik mesének, 
Kik viseltek fénylő, uj skarlátot: 
Fölül az mind jó világot látott. 
Bort, pálinkát hoztál olyanoknak, 
Az olyanok nálad vígan voltak. 

S a harmadik embertelen tetted', 
Czimborám, azt ekkép' cselekedted: 
Apád, anyád él még a világon 
S nálad akkor egyiket se látom . . . 
Asztalodnál — biz nagy czudarság volt — 
Egyiknek se adtál egy pohár bort!»» 

Dömötör Pál. 

MILI NÉNI NÉMETJE. 
Irta Vértesy Gyula. 

Mili néném sárgarézből készült, oroszlánfejes 
kihúzóval ékeskedő, vén diófa szekrényében, 
holmi régi Írások után kutatva, száraz leven­
dula csomó alatt egy köteg fényképre akadtam. 

Régi, megfakult családi képek voltak ezek; 
magyar ruhás, öreg bácsik, ingvállas, praszlikos, 
krinolinos nénik. Az apám is ott volt, fehér 
magyar nadrágban, kaczkiás atillában, mellette 
az anyám, fiatal leány korából való gyöngyös 
pártával, selyemmel kivarrott vörös garibaldi­
ingben, a minőt akkoriban viseltek a kisasszo­
nyok a marsalai hős tiszteletére. És ott volt a 
nagyapám is, jó bővecske zrínyiben, kezében a 
nagy tajtékpipája,mellette a kutyája. Haragosan 
nézett, bizonyára azért, hogy a vándor fotográ­
fus sokáig mókázott és ő megunta már az ülést. 

És ott voltak a többiek is mindnyájan. Egy 
részüket nem is láttam soha, csak hallottam 
róluk egyet-mást, vitézlő tetteikről, jóságukról, 
becsületességükről. 

Nem tudom, igaz volt-e mindaz, a mit beszél­
tek róluk, de én ismeretlenül is szerettem és 
becsültem valamennyit. 

Egy-kettőt még be is kellett mutattatnom 
magamnak. A bemutatásra az én jó, öreg vén­
kisasszony nagynéném, Mili néni vállalkozott: 

— Ezt sem ismerted? Béni bátyádat? Az én 
legfiatalabb öcsémet ? Nagyapád után követke­
zett. Szegény szépanyád nem is nagyon örven­
dett a jövetelének. Hogy is örült volna! Hiszen 
régen volt az! Negyvenöt esztendős korában kis 
babája születik! Csak a szépapád, az volt rá 
büszke: 

— Még az utolsó is fiú, a ki evangyéliuma 
van! Ebből lesz a legkülönb legény, a ki evan­
gyéliuma van! 

Ez volt a kedvencz szavajárása. Mindenre 
azt mondta. Még mikor köszönt is valakinek, 
hozzá tette: 

— Jó reggelt, a ki evangyéliuma van! 
Hanem bizony a jóslása nem teljesedett be ! 

Mert Béniből bizony nem sok lett! Mikor az 

apánk halála után megcsináltuk az osztályt, 
Béni eladta a maga részét Pali bátyjának és 
felment uraskodni Pestre. Akkor volt épen jurá­
tus, persze, hogy hamar eluraskodta a «Két 
pisztoly »-ban meg a «Hét választó »-nál! Az 
ügyvédi diplomát pedig nem szerezte meg. Ha­
zahoztuk és betettük esküdtnek, de bizony itt 
is csak mulatni akart! Még szerencséje, hogy 
hamarosan agyonitta magát! Pedig jó fiú volt 
szegény, de nagyon könnyelmű, az Isten nyu­
gosztalja! 

— Ez meg Bella nénéd! Az anyád húga. 
Ugy-e milyen szép volt! Ilyen volt a ravatalon 
is! Készakarva emésztette el magát! Szegény 
kis Bellácska! Valami kóbor szinésztrupp ba­
rangolt erre felé és az egyik csavargóba bele­
szeretett. Az verseket firkált hozzá, meg szerel­
mes leveleket irogatott neki és elcsavarta a 
fejét. Mikor elmentek innen, utána szökött. Az 
apád hozta vissza a harmadik faluból, (neki 
kellett érte menni, mert már akkor nem élt 
Bellácskának se az apja se az anyja, apádék 
tartották), de hiába hozta; a leány csak sorvadt 
az után a komédiás után, mig végre meghalt. 
Azt mondták, hogy mérget ivott. Pedig dehogy 
ivott, csak egy pohár hideg vizet, mikor melege 
volt. Hektikát kapott, elpatkolt. 

— Itt meg az Imre bátyád! Az én drága 
uramöcsém. Nézd, milyen csinos legény volt! 
Hetyke, elbizakodott kölyök! Katonaruhában 
volt csak szép! A forradalomban honvédtiszt 
volt! Nem tudom ugyan, hogy lett tisztté, mert 
mindig idehaza ült és kurizált a lányoknak. 
Mikor már hazajött, akkor előre tudtuk, hogy 
ütközet lesz, az elől szökött haza, beteget 
jelentve. Azután gazdatiszt lett; de ott se ma­
radt meg. 

Pedig micsoda fényes házasságot köthetett 
volna ez az Imre! Szép legény volt, okos is, de 
neki mindenki kevés volt. Pedig a Máriássy 
Kata is szerelmes volt belé. Vele megkapta 
volna az egész Apafája pusztát, de neki gróf­
kisasszony kellett volna. Végre is vénségére el­
vett valami molnárnét. Ezt az Imrét meg Bénit 
tulajdonképen ki kellene innen dobni. Nem ér­
demlik meg, hogy a többiek közt legyenek! Nem 
méltók hozzájuk! De tudja Isten, sajnálom őket. 
Elvégre mégis csak a famíliából valók. Nem 
lehet őket kitagadni. 

Pedig milyen hitványok voltak ők a többiek­
hez képest! 

És előkerültek a Mili néni memóriájából 
(mely úgy tele volt mindennel, mint a hímzett 
ridikülje) a családi legendák; mesés bátorságú 
és csodálatos eszű emberekről, hadverő hősökről, 
méznél édesebb szájú szónokokról, hires tábla-
birákról, bécsi fakultást végzett doktorokról. 

Természetesen el nem maradhat se a nagy 
rebellis alispán históriája, a kit József császár 
maga elé hivatott Bécsbe ad audiendium és a 
ki ott is meg merte mondani az igazat a császár 
palotájában, a császár szemébe. — De a család 
másik büszkeségének a története, a nagyapám 
öcscséé, a ki udvari orvosa volt a török szul­
tánnak és a ki mikor hazakerült, a rabasszo­
nyait is mind magával hozta ! 

És sorra előkerültek a többiek, a kik a csa­
ládi legendákban mind szerepet játszottak. 

Végignéztük az arczképeket mind! A legtöbb 
biográfiát sokszor végighallgattam már, de nem 
lehetett mit tennem, türelmesen végig kellett 
újból hallgatnom. 

Meg is örültem neki, mikor a néni visszaadta 
az arczképeket: 

— Kösd össze és tedd vissza! 
A mint visszatettem az arczképeket a leven-

dulaesomó alá, észrevettem, hogy a száraz levél­
csomó közé valami levélforma írás van dugva. 

Fakó, elsárgult volt a boríték is és az írás 
is rajta. Mili néninek szólt a levél! Német czím-
zéssel. Szép, hosszú, vékony betűk sorakoztak 
egymás mellé, mintha csak női írás lett volna, 
olyan finom és gondos volt, csak néhol egy-egy 
erősebb vonás vallott férfikézre. 

A levélben valami keményebb tárgy is volt. 
Egy fénykép ! Régi, avult munka; megfakulva, 
megkopva. Ifjú, vértes tisztet ábrázolt a kép. A 
csinos fiatal ember szóles vállán panyókára volt 
vetve a fehér köpönyeg és festői redőkben hul­
lott alá, karcsú és mégis izmos alakjának körvo­
nalait előnyösen tüntetve ki. A kép színezve 
volt s a megfakult színeken át is előtűnt a fiatal 
férfi rokonszenves arcza, nagy kék szemével és 
finom metszésű ajakával. Különösen a szemé­
ben volt valami kedves, ábrándos, szelíd te­
kintet l 

Egyik kezében a sisakját tartotta, a másik 
kezét pedig a kardja markolatára fektette. Szinte 
nőiesen kicsinek és finomnak látszott a tiszt 
keze ; vékony, hosszúkás ujjaival és kezének 
egész keskenységével. 

Különösen feltűnt ez a kéz a sok vaskos, szé­
les familiáris kéz után! 

— Mili néni, — mondtam neki, az arczképet 
s a levelet feléje nyújtva, — ez aligha család-
beli, nagyon kis keze van, meg ezt a német le­
velet is aligha irta az ón kurucz elődeim közül 
valaki! 

Az öreg kisasszony kikapta a kezemből a le­
velet is, meg a fényképet is, és e közben úgy el­
pirult, mint valami szerelmes levél olvasásán 
rajtakapott bakfis. 

Zavarba jött egy kissé, de ez a zavar nem so­
káig tartott. A mint nézte a kezében tartott le­
velet és képet, egyszerre csak Bzelid mosolygás 
vonult végig az arczán. A bűntelenség mosolya, 
mely szinte öntudatlanul is jelzi az emlékek 
tisztaságát. 

— Most már tudom, hogy miért nem ment 
férjhez Mili néni, — mondtam neki évődve. 

Egy darabig hallgatott s mintha gondolkozott 
volna rajta, hogy elmondja-e nekem azt a tör­
ténetet, mely ehhez a képhez és levélhez fűző­
dik. Hanem azután úgy látszott, hogy méltónak 
talált a meghallgatására és beszélni kezdett: 
Az öreg hölgyek szokott bőbeszédűségével, való­
ságos korrajzzal szegve körül a történetet. 

— Igazad van öcsém! Ezért nem mentem 
férjhez, ezért kosaraztam ki a kérőimet. Mert 
nem volt ám az én arczom mindig ilyen rán-
czos és a szememnek is volt valaha tüze. Kér­
dezd csak meg az anyádat, az emlékezik rám. 
Még mikor őt a házhoz hozta az apád, még ak­
kor is voltam valaminő! Hát még a nagyapád 
legénykorában. Hej, nemcsak az ő kedveért jár­
tak a fiatal emberek a házunkhoz! Hanem én 
értem is, a húga kedvéért! De hiába jártak ! A 
forradalom előtt még nem tetszett senki közü­
lök, azután pedig már nem tetszett. Nagyon hi­
deg természetem volt, mintha csak szivem se lett 
volna. Nem is tudom, hogy ekkor az egyszer 
is hogy mozdult meg! Különben talán ez sem 
volt igazi szerelem! Csak olyan szerelmi álcza, 
legalább azóta, hogy visszagondolok rá, úgy tű­
nik fel. Ámbár talán mégis szerelem volt, mert 
sokáig sajgott a szivem utána. De azután begyó­
gyult a seb és csak olyan csendes szomorúság 
maradt utána. Lásd, most már köny se jön a 
szemembe, mikor nézem ezt az arczképet. 

Furcsa szerelem volt ez! Talán csak akkor 
tudtuk meg mind a ketten, hogy szeretjük egy­
mást, mikor már elváltunk, úgy hogy soha többé 
ne lássuk egymást. 

Furcsa szerelem volt ez ! A kézcsóknál kez­
dődött és ott is végződött. 

A szabadságharcz leverése után ismerkedtünk 
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meg. Nagyon szomorú idők voltak ezek, nem 
szerelemre valók! Nagyapád, tudod, hogy hon­
véd volt a többi testvéreivel együtt. Világos 
után elbujdostak mindnyájan, Isten tudja hová; 
magam maradtam az édes anyámmal, a te szép­
anyáddal. Nem volt elég bajunk, még őt is sze­
gényt egyre vigasztalni kellett, mert kétségbe­
esett a fiai sorsa fölött. Volt is rá oka, hiszen 
az akasztófa kötele ott függött minden bujdosó 
honvéd feje fölött. Képzelheted, micsoda élete 
lehetett két nőnek egymagára hagyva! A férfiak 
közül senki se volt mellettünk, se a bátyám, se 
a többi férfirokonaink. Mind bujdostak, ki erre, 
ki arra; nádasokban, erdőkben, a hova se a 
zsandároknak keze nem ért el, se a kémek szi­
matja. Eosz idők voltak ezek a becsületes embe­
rekre, azokra, a kik szerették a hazájukat és 
szenvedni tudtak érte. Sötét idők voltak, csak 
az éjjeli ragadozókra, meg a sötétség fér­
geire jók! 

A gazemberek, azok gyarapodtak a sötétség­
ben. Sok gazdag embert tudok, a ki embervéren 
szerzetté meg az első forintját. Ez a híres új 
uraság is itt az Alvégen, a ki rétünket árendálja 
és a ki nekem nem szokott köszönni, ez is úgy 
gazdagodott meg, hogy spiczli volt, az Isten 
verje meg! Meg az a másik is, a ki most a mi 
kúriánkon lakik, az is így hízott meg! Hej, a 
sok pénznek mindig piszkos az alja és bizony a 

legtöbb meggazdagodott embernek sok piszok, 
meg néha vér is tapadt a kezéhez. 

Elég az hozzá, hogy nekünk akkoriban nem 
| volt egy nyugodt óránk sem! Nappal, éjjel 

minduntalan rajtunk ütöttek a zsandárok, hogy 
| a rebellisek közül valamelyik nem szökött-e 
! haza. És ilyenkor végigkutatták a házat a pad­

lástól a pinczéig; felhánytak, felnyitogattak 
mindent, még a mi ágyainkat is feltúrták, hogy 
vájjon nem bujt-e oda valamelyik menekülő. 
Másoknak békét hagytak, de nekünk percznyi 
nyugalmunk se volt, s mikor a folytonos zakla­
tások miatt panaszra ment az anyám a pléh-
galléros cseh beamterhez, a kit odaültettek 
szolgabírónak a nyakunkra — hát az a gaz­
ember azt mondta, hogy egy olyan anya, a ki­
nek hat fia harczolt a császár ellen, nem csak 
ennyit érdemelne meg! 

—• Ha rajtam állna, felköttetném ! 
Ezt mondta: szórói-szóra így mondta! Sok­

szor elpanaszolta ezt az anyám nekem is, mások­
nak is. Péter bátyámnak is, mikor hazakerült; 
pedig tudhatta, hogy az milyen dühös ember; 
első dolga volt, hogy odament a szolgabíróhoz 
és felpofozta. Ült is érte három esztendőt. Pedig 
ez már az ötvenes évek vége felé volt. Az én 
históriám, az sokkal korábbi. Ötvenben vagy 
ötvenegyben történt. Nem sokkal azután, mikor 
az udvarias cseh felakasztással fenyegette az 

anyámat. Fel ugyan nem 
akasztathatta, de aztmeg-
cselekedte, hogy mikor 
katonaságot küldtek a 
község nyakára, hát egy 

tisztet meg tizenegy embert hozzánk adatott 
kosztra, kvártélyra. Másoknál legfeljebb egy-két 
katona volt, mi pedig, két gyönge nő, kaptunk 
tizenkettőt. 

Hiába panaszolta az anyám, hogy magunk is 
alig birunk megélni, a birtokunk zár alatt, a 
kenyérkereső férfiak távol, a pénzünket mind 
elszedték (csak egyszerre vagy ötezer forint ér­
tékű Kossuth-bankót vittek el tőlünk!), nem tud­
juk eltartani azt a sok embert; azt felelték neki, 
hogy ez büntetés és pedig csekély büntetés, mert 
hiszen csak kétszer annyi embert kvártólyoztak 
hozzá, mint a hány fia harczolt a rebellis Kos-
suth-kutyák között. 

A katonákat be is kvártélyozták hozzánk. Első 
nap csak a közlegényeket, a tiszt még nem ér­
kezett meg. Vértesek voltak. Komisz, goromba 
svábok! Úgy bántak velünk, mint a kutyákkal. 
Egész nap követelőztek, veszekedtek és szidták 
a magyar Istenünket. 

Pláne az egyik, berúgott állapotban, minden­
áron be akarta a szobába kötni a lovát. Iszo­
nyúan el voltunk keseredve ! Mi lesz velünk, ha 

A VÁSÁRTÉR TÁBBESBEN. 

ezek két hónapig itt maradnak? Emlékezem, 
hogy aznap este, mig az udvarról behallatszott 
a katonák vad ordítozása, azzal feküdtünk le, 
hogy kértük a jó Istent, hogy meg ne érjük a 
holnapi napot. 

De bizony azt megértük! És másnap reggel 
szinte remegve mentem ki a szobából, hogy 
miféle komiszságot kell újra végignéznem. Leg­
nagyobb meglepetésemre, a legnagyobb csend 
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és nyugalom volt. A katonák a lovaikat tiszto­
gatták s az istáló ajtajában egy karcsú tiszt ál­
lott, a ki mihelyt észrevette az ajtónyitást, meg­
fordult s oda jött hozzám. Katonásan szalutált 
és bemutatta magát: 

— Eitter von Heulenburg! 
(Vége következik.) 

UTAZÁS 
AZ I R Á N I NAGY SÓ-SIVATAGBAN. 

B a k o v s z k y Bélának az Országos kaszinóban 
tartott fölolvasásából. 

Achaltekke turkomán kalauzom Said veze­
tése alatt, 5 emberből, 5 kirgiz lóból és két ösz­
vérből álló karavánom 7 órai ügetés után meg­
érkezett a Serif-abadi hegység tetejére, hol 
kis pihenőt tartottunk, megebédeltünk és mi­
előtt tovább mentünk, visszanéztünk, hogy 
véglegesen búcsút vegyünk Meshed szent váro­
sától, melyből kiindultunk, hogy a nagy só-
sivatagon át 45 napi fáradságos utón a Belud-
sisztan határán fekvő Mahunba menjünk. A sík­
ságban majdnem a láthatáron feküdt Meshed, a FOGADÓ TABBESBEN. 

TABBES VÁROSA. 

város közepében kimagaslott a hires szent 
Imám Biza nagy kiterjedésű mauzóleuma, mely­
nek hatalmas tiszta arany lemezekkel fedett 
kupolája ragyogott a nap sugaraiban, gyönyörű 
ellentétet képezve a zöld háttérrel, melyet Mes­
hed szent kertjei képeztek. A gazdag várost 
utoljára láttuk és ötödnap már a só-sivatag 
szélén voltunk. 

Fölszerelésünk nagyon egyszerű volt, két ösz­
vér és három ló csak árpát vitt, mert Tábbesig, 
mely a só-sivatag közepében fekszik, árpát nem 

is látni; egy lovon én ültem, a másikon turko­
mán szolgám, két persa lovász gyalog követett, 
mert számukra lovakat nem lehetett venni és 
Said azt monda, hogy szerencsések leszünk, ha 
most—mert nyár volt— csak hét állat számára 
is találunk vizet a forrásokban. Annyi rizst és 
datolyát vittünk, a mennyi a nyergen elhelyez­
hető volt, azonkívül faszenet, czukrot és teát, 
egy kis szamovárt, néhány csészét és egy-két 
réz edényt. Sátort nem vittünk, mert az a 
nagyon laza földön úgy sem állt volna meg. 

így indultunk útnak azon nagy sivatag felé, 
mely körülbelül 750,000 U kilométernyi terü­
letével Iránnak majdnem felét foglalja el. 

Egy végtelen, hófehér, apró, egymásba olvadt 
só-jegeczektől teljesen ellepett síkság feküdt 
előttünk, melyben semmi, még a legszárazabb 
sivatag-növény sem fordul elő, hol a legigény­
telenebb sivatagi állat sem élhet. Minden vál­
tozatosság nélkül hófehér síkság és türkisz-kék 
égboltozat, egyéb semmi. Iszonyú hőség uralko­
dik itt reggeltől estig, sehova sem menekülhe­
tünk a nap égető suga­
rai elől, melyek még az 
embert is majdnem ki­
szárítják. Ha már úgy 
szomjazunk, hogy tovább 
nem bírjuk, a tömlőt fel­
bontjuk, hogy igyunk, 
hanem az, a mi benne 
van, már nem is nevez­
hető víznek, záp tojás 
szagú, sűrű habos, lan-
gyos,barnás-zöld,keserű, 
sós ízű folyadék vagy 
lé. Csak minden 4—5 

nap akadunk forrásra, de a víz mindenütt sós 
és keserű, helyenként annyira, hogy még a 
tevék sem ihatják meg. Egy izben 8 napra is 
kellett vizet vinnünk s majdnem elszomjaztunk; 
45 napi utazásom alatt csak három kis patakra 
találtam, melyek vize mind sótartalmú. Azon­
ban nagy, 25—30 méter mély és 60—100 méter 
széles kiszáradt folyók medrei bizonyítják, hogy 
a sósivatag valaha termékeny föld lehetett. 
Ezen folyók medrei vagy a síkságon kanyarodnak 
át vagy pedig helyenként azon hegységek közt 
folytatják útjokat, melyek itt-ott a síkságból 
kiemelkednek. A Eudchenei Dugali medrét a 
majdnem függőleges sziklafalak képezik. 

Mindenütt, a mennyire csak látunk, ugyanaz 
a terméketlenség vesz körül. Végre látunk mesz-
sziről egy néhány sárból épült egymásra dűlő 
kunyhót, majd embereket is látunk. Örülünk, 
hogy valahára mégis megérkezünk olyan helyre, 
a hol valami terem. Ez a Hussein ahadi oáz, 
de nem érdemli meg az oáz elnevezést, mert 
földje ép oly hófehér, terméketlen, mint bárhol 

BAZÁR TÁBBESBEN. 
A MAHUNI MECSET. 
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a sivatagban; 4 kunyhóból áll, lakosainak száma 
15 állati módon elvadult beluds. Télen a kisebb 
karavánokat kirabolják, leölik, nyáron abból él­
nek, a mit télen rabolnak. Hihetetlen nyomor­
ban élnek s nemhogy ők adnának nekünk vala­
mit, hanem ők koldulnak tőlünk; kifosztani 
nem mernek, mert hiszen jól fel vagyunk fegy­
verezve és a mi fő dolog: Said a hires achal-
tekkei turkomán rablólovag volt a kalauzom és 
ahhoz, a ki a Said oltalma alatt áll, nem mer 
nyúlni senki. Utazásom közben vagy 11 efféle 
nyomortanyában fordultam meg. Lakói kivétel 
nélkül olyan beluds és afghan törzsbeli embe­
rek voltak, a kiket saját törzsükből kicsaptak, 
vagy a vérboszú elöl menekülve húzódtak ide. 

Csak három oly oázt láttam, mely e fogalom­
nak igazán megfelel; ezek: Fejzabad, Espek és 
különösen Tábbes, mely a sósivatag közepében 
fekszik és külön fejedelemséget képez. Itt 
még édes viz is van, a mennyi csak kell, a mi­
nek folytán oly dúsgazdag, mint bármelyik 
tropikus vidék. Datolya-pálma-kertek, datolya­
erdők vannak itt, mindenféle gyümölcs, gabona, 
juhászat, tevetenyésztés, stb. A tábbesi oázon 
van a 18,000 lakosú Tábbes város és hat, hozzá 
tartozó község. Tábbes városát egy mély, igen 
széles árok és egy magas fal veszi körül, kapuit 
nagy és erős bástyák védik és a város közepén 
egy mesterséges dombon oly nagy czitadella 
emelkedik, hogy az magában egy külön város­
részt képez, melyben szükség esetén az egész 
lakosság menedéket találhatna. 

Az uralkodó emirnek czimezteti magát s arab 
eredetű, előkelő családból származik. Alakosság 
pedig persa, afghan, beluds, s ki tudja mi min­
denféle más népek keveréke. 

Ez a sósivatag paradicsoma; hosszú, fáradsá­
gos út után itt pihennek a karavánok hetekig. 

Néhány napot én is itt töltöttem; meglátogat­
tam az emirt, ki nagyon szívélyesen fogadott. 
Negyed nap innét mentem ki a sivatagba. 

Néhány napi utazás után a hegyekbe jutot­
tunk, s a csermei Suturun forrásnál egy nagy 
kőszikla alatt vetette meg tatár inasom az ágya­
mat, mely egy közönséges szőnyegből állott s 
melyet a kősziklára kiterített. Nagyon kemény 
volt, de mégis jól aludtam, annyira megszoktam 
már a kemény fekvést. 

Innen tiz napi utazás után a sósivatag szélén 
Yezdbeérkeztem. Ezatűzimádók szent ősifészke. 
Itt ég hagyomány szerint évezredek óta azon 
szent tüz, melyre a felszentelt papok éjjel-nappal 
rakják a fát, hogy soha ki ne aludjon, mert ha a 
yezdi szent tüz kialszik, akkor az ármány (persául 
Ahrimazda) legyőzi az Istent (persául Jezdan). 

A hol csak tüzimádók vannak Indiában, 
Arábiában, stb., mind idejönnek, itt gyújtják meg 
tüzüket és útközben mindig élesztgetik, hogy el 
ne aludjon s igy viszik haza, hol az oltárra 
elhelyezik. Itt vannak a tüzimádók legrégibb 
halotti tornyai, melyekbe a halottakat elhelyezik, 
hogy a keselyük táplálékára legyenek. 

Yezdtől Mahunig még két hétig kell utazni 
a sivatagban. Azonban itt már valamivel jobb 
az utazás, helyenként jámbor emberek kara-
ván-szerályokat építettek, melyekben a fáradt 
utas meghálhat. Enni, inni itt se kapni, csak 
szállást, mely egy körülbelül 3 méter mély és 
ép oly széles meg magas nyílt fülkéből áll s 
melyben ingyen lehet lakni akár meddig. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

45-ik nap valahára Mahunba érkeztem. Nyo­
morult szegényes falu, melynek azonban nagy 
kincse van s ez a — Schah nimet ullah véli 
mauzóleuma. Itt nyugszik a dervis eretnekség 
megalapítója, ki a 13-ik században Indiából 
jött Persiába és Mahunban meghalt. 

A mauzóleum nem épen nagy, de gyönyörű 
szép, kívülről is színes fayance mozaikkal van 
ékesítve és Persia legszebb mecseteinek egyike. 

Innen már könnyű szerrel térhettem vissza 
Teheránba. Mahunból Kumán városába men­
tem s innen postával váltott lovakon lovagol­
tam vagy 270 mérföldet Teheránig. Útközben 
még megálltam Kum városában, hol szintén 
arany lemezekkel fedett szent sir és gyönyörű 
mecset van. Innen Teheránig még ÍVs napi 
járó föld van lóháton. Siettettem a lovakat, 
magam se pihentem, egyik lóról le, a másikra 
felszálltam, hogy mentől előbb bevonulhassak 
Teherán zománczos kapuján. 

Utazásom annyira kifárasztott, hogy egy hó­
napi pihenés után mehettem megint tovább 
Bagdadba a mesopotamiai és szíriai sivatagon 
át Damaskusba, Beyruthba, honnan aztán IVa 
évi fáradságos utazás után valahára visszaérkez 
tem Budapestre. 

MAHUN VÁROS. 

PÁRISI KOLDUSOK. 
Paris többek közt arról is nevezetes, hogy ta­

lán sehol se űzik olyan iparszerűleg a koldulás 
különböző fajait, mint ottan. Az olaszországi 
nagy városok (főleg Nápoly) is jól ismertek er­
ről az oldalról. Hanem ama találékonyság te­
kintetében, melylyel az embereket könyörüle­
tességre birni képesek, mégis csak a párisi kol­
dusok állanak első helyen. 

A koldus-logika azon sarkallik, hogy haazut-
czán jártunkban-keltünkben olyan alak kerül 
elénk, mely szánalmat gerjeszteni alkalmas, 
emberi jó-érzésünk könyörületességre indít és 
ekkor nem hiába nyújtja a szerencsétlen, vagy 
legalább képzeletünkben ilyennek vélt ember 
felénk kezét. A koldus jól tudja ezt és így könnyű 

| szerével ámítja el napról-napra a részvevő 
i szívűeket. Manapság mindent meghamisítanak 

már; így az emberi nyomornak is sokan hamis 
képét állítják elénk. 

Egy angol képviselő, a ki a különböző orszá­
gok koldusait alapos tanulmány tárgyává tette, 

j — hogy megfigyelje a külső megjelenés befo­
lyását az emberekre, — érdekes kísérletet tett. 

i Szegényes, de tiszta öltözékben kiállt az utczára 
a járó-kelők elé, oda támaszkodott egy ház falá­
hoz s kezeit kérőn nyújtá az emberek felé. Egy 
egész délutánt eltöltött így és az eredmény — 
nem volt semmi. Ekkor más eljáráshoz folya­
modott. Haza ment, átöltözködött, még pedig 
nagyon nyomorúságos ruhába, öt-hat darab 
kenyérmaradékot tett a zsebébe és újból az ut­
czára ment. A mint látta, hogy olyan ember 
közeledik, a kitől alamizsnát remélhet, egy ke­
nyérdarabot hirtelen ledobott maga elé a sárba, 
s mikor a jövevény közelébe érkezett, nagy 
mohósággal, mintha két napja mit sem evett 
volna, kapta fel a sárban előtte fekvő kenyér­
darabot, nadrágjához törülte és jóízűen enni 
kezdte. Az előtte elhaladó idegen egy pillanatig 
rá nézett, aztán szánakozóan pénzt nyújtott 
feléje. Több, mint tizenöt embertől kaptam ilyen 
formán alamizsnát — mondja az illető — pedig 
nem is kértem egyiktől sem. Volt olyan, a ki 
aranyat adott és fényes bevételre tettem szert. 
Ez bizonysága annak, hogy a közönség rendesen 
szánakozik a nyomor láttára. Az a fő tehát, hogy 
különböző utakon ezt a szánalmat felkeltse a 
kéregető. 
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A párisi koldus nagy mester ebben. Az első 
osztályba az utczai énekesek tartoznak. Ezeknek 
a műsora nem valami bő, rendesen öt-hat dal­
ból áll. A kéregető (férfi vagy nő) elénekel három 
versszakot; soha se többet és soha se keveseb­
bet. Ha semmit se kapott, odább áll; ha ala­
mizsnára tett szert, még megtoldja az éneket 
egy negyedik versszakkal. Egy franczia író meg­
kérdezte egy ilyen, házról-házra járó énekesnő­
től : Miért énekel, a helyett, hogy dolgozna ? — 
Mert a férjem meghalt és kis gyermekeim van­
nak, a kiket el kell tartanom. — A felelet jel­
lemző, mert arra enged következtetni, hogy ez 
a könnyebb fajta kenyérkereset is elégséges 
jövedelmet ád. Ezeket a dalokat valamelyik 
külvárosi piacz bódéi körül tanítják a koldus­
professzorok, a kik egy-egy franknyi dijért 
négy-öt óra alatt egy egész életre elegendő dal­
lal szolgálnak. 

A másik osztályba azok a koldusok tartoz­
nak, a kik valami testi fogyatkozásuk révén 
akarnak embertársaikban könyörületet kelteni. 
Hiszen látunk béna embereket, a kik azért dol­
goznak, így keresvén kenyerüket, mert dolgozni 
akarnak. Ám a koldus iszonyodik a munkától. 
Kiáll hát az utczára, testi fogyatkozását fitogtat­
ván. És erre van legfőbb gondja, hogy ez a nyo­
morúsága, fél keze vagy fél lába szembe tűnjék 
a járókelőknek. 

— Előbb ékszerész-munkás voltam — monda 
egy ilyen féllábú koldus egy franczia Írónak; — 
megkerestem naponta öt frankot, de pontos 
időben kellett a műhelyben megjelenni, dolgozni 
naponta tizenkét órát. Most pedig, hogy a kol­
dus-mesterséget folytatom, átlag száz-százhúsz 
frankot keresek meg havonta, de csak öt vagy 
hat órát dolgozom ám és a mikor esik vagy ha­
vaz, mikor szél fú . . . akkor otthon maradok 
és kedvencz irómat, Paul de Kockot olvasom. 

Legjövedelmezőbb a templomi koldusok ke­
resete. Többször idézett irónk, ki könyvet szer­
kesztett a franczia főváros koldusain tett meg­
figyeléseiről, mulatságosan beszéli el, mint állt 
be egy izben ő is ilyen templomi koldulónak, 
természetesen a megfelelő álöltözetben. Ezek­
nek a templomi koldusoknak úgy meg van ha­
tározva, egymás közti megegyezés folytán, hogy 
mikor milyen templomban állanak oda a bejá­
rat boltívei alá, olyan rendszerességgel válto­
gatják fel egymást, akár valami katonai őrállo­
más emberei. írónk is oda állt az egyik templom 
bej árai a elé, nagy riadalmat keltve a már ott 
meggyökerezett koldusok között. Gúnyos meg­
jegyzésekkel próbálják távozásra birni, de ő 
nem tágít. Végre egész titokban összeesküvést 
forralnak ellene. A mikor ugyanis a rendőr arra 
felé megy, mindig tüntetően nézegetik új társu­
kat, mintha valami keresett gonosztevő volna. 
Végre a rendőr is észrevette ezt és le akarta tar­
tóztatni. Csak a véletlen mentette meg ettől. Mi­
dőn egy közelben lakó barátjánál átöltözködve, 
azzal a kérdéssel fordul a rendőrhöz, hogy miért 
akart az imént egy koldust a templombejárat­
nál letartóztatni, az utóbbi egy darabig kitérő 
feleleteket ad. Majd gyanítani kezdi, hogy kivel 
van dolga, M. P. iróval, a kinek arezképét is 
közölte a párisi «Kis Ujság», bemutatván a mű­
kedvelő koldust, a ki ugyanis a koldus külön­
böző fajtáit tanulmányozza. És mikor a rendőr 
erről megbizonyosodik, igy felel: Sajnálom, 
uram, hogy kellemetlenséget akartam okozni 
önnek; de ön olyan roszúl markírozta a koldu­
lást. Ennek daczára is alig negyedóra alatt 
tizenhárom soust keresett, s bizonyára össze­
szed pár frankot, ha jobban tudja utánozni a 
koldus-viselkedést. 

A mások könyörületével visszaélők közé tar­
toznak azok is, a kik a gyermekekkel való kol­
dulás mesterségét űzik. És ezek igen sokan van­
nak. Bendszerint képviselőket, emberbarátokat 
keres fel az ilyen szegényesen öltözködött nő, 
elpanaszolván nagy nyomorúságát, az éhesen 
siró gyermekeket, stb. 

Egy franczia képviselőhöz beállít egyszer egy 
ilyen szegény munkásasszony kinézésű nő és 
irgalomért esedezik, megadván lakása czimét 
is, hogy az illető győződjék meg otthona nagy 
nyomorúságáról. A képviselő előlegesen is aján­
dékoz neki valamit és szivére vévén az apátián, 
szegény gyermekek sorsát, csakhamar elindul a 
megjelölt házba. Felbotorkál a negyedik eme­
letre s ott a szegényes lakás felé. Ep abban a 
pillanatban jő egy kis gyermek az ajtó előtt 
ácsorgó asszonyhoz és siralmas hangon kenye-
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S Z E N T I S T V Á N K I R Á L Y S Z O B R A I k a e z i n ó b a n díszlakoma, délután pedig a Szent 
István-téren népümtep volt; míg a szép napot 

P A L Á N K Á N . j este tűzijáték, hangverseny és táncz zárta be. 

SZENT ISTVÁN KIRÁLY SZOBRA PALANKÁN. 

ret kér, hisz ma még nem evett. Újabb, most 
már dúí-abb ajándékra nyílik meg a képviselőnk 
erszénye, sőt a legközelebbi jótékonysági iroda 
felé viszi első útja, ajánlva a szegény asszonyt 
és éhező gyermekeit. De mikor a nevet és lak-
czimet megmondja az irodában, akkor adják ott 
tudtára, hogy itt egy üzletszerűen kolduló, dol­
gozni nem akaró nőről van szó, kinek gyerme­
kei be vannak tanítva ama siralmas, kenyeret 
kérő szólamra, s nagy hangon ismétlik azt, vala­
hányszor egy jobb kinézésű ember közeledik 
feléjök. Ezek igen gyakran csak afféle szerzett 
gyerekek, a kiket kölcsön vesznek a koldulás 
czéljára. Vannak olyan félreeső helyei a nagy 
világvárosnak, hol naponkénti harmincz sousért 
adják oda az ilyen gyermekeket. Az ilyen fajta 
koldulás egyik mulatságos példája, hogy a Con-
corde-hidon már tizenöt esztendeje ott láthatni 
egy asszonyt, a kinek vézna gyermeke emlőin 
csüng! 

De még az ilyesmikkel se éri be az emberi 
furfang; a tunyaság és munka nélküli pénz­
szerzés vágya más álútakat is kitaláltat azokkal, 
kik embertársaikat a könyörületesség nevében 
igyekeznek elámítani. Egy asszony úgy űzte a 
koldulást, hogy a leglátogatottabb terek egyikén, 
midőn sok járókelő halad arra, véletlent szín­
lelve, a tér közepén levő szökőkút medenczéjébe 
bukott. A mikor kihúzzák, siralmas beszéd köz­
ben nagy keresésben van, keresi az imádságos 
könyvét, hisz épen most jő a közeli templomból, 
hol — mint ezt azonnal elmondja a körülállók­
nak — messze idegen földön levő katonafiáért 
imádkozott. A tonkingi csapatoknál sanyargó 
katonafíú meséje azonnal felkelti a körüllevők 
részvétét és csakhamar szép kis összeget gyűj­
tenek a szegény anyának, kinek egyetlen fia oly 
messze szolgálja a hazát. Sőt új ruhát is vesz­
nek a szegény anyának és kocsin küldik haza. 
Egy hét múlva egy másik népes tér vizmeden-
czéjénél játszódik le ugyanaz a komédia. De a 
Tonkingban szolgáló fiú meséje ismét megteszi 
a maga hatását. Éz az élelmes asszonyság ilyen­
formán valóságos kis járadékot szerzett magá­
nak össze. 

Ma már mind ismeretesek a párisi koldusok­
nak hasonló fogásai, s a közönség is óvatosabb 
és nem hagyja magát olyan könnyen kizsák­
mányolni. 

Ezredévi ünneplésünk alkalmából sok emlék­
művet létesített a hazafias lelkesedés az ország 
legkülönbözőbb pontjain, hogy művészileg is 
mennél nagyobb számban örökítse meg nemzeti 
múltunk nagy eseményeit és kimagaslóbb hőseit. 
S örömmel jegyezhetjük föl, hogy e részben úgy 
nevezett nemzetiségi vidékeink sem maradtak 
hátra, nem legalább azok, a melyek elég elfogu­
latlanok és értelmesek belátni, hogy egy közös 
haza iránt annak minden szülötte, polgára 
egyenlő kötelességekkel tartozik, s hogy e haza 
történetének úgy örvendetes, mint szomorú 
mozzanatai egyiránt vonatkoznak mindnyá­
junkra, akármely nyelven beszéljünk is házunk 
és templomunk falai közt. Igen, ajkunk külön-
félesége mellett is egy a hazánk, egy a történe­
tünk, 8 így egyiránt kegyelettel tartozunk min­
den iránt, a mi a hazának gyarapodására, nagy­
ságára vagy dicsőségére szolgált. 

Ilyen formán gondolkozhatott a Bácskaság 
alsó részén, a Duna partján fekvő Palánka 
nagyközségnek vegyes ajkú, de hazafias lakos­
sága, midőn arra vállalkozott, hogy az első 
magyar király, Szent István emlékezetére mű­
vészi alkotású szobrot emeltet a helység fő 
terén, melynek most már Szent István-tér a neve. 
Palánka lelkes jegyzője, Büchler Róbert, volt az 
eszme megpendítője s egyszersmind ő buzgólko­
dott legkitartóbban, hogy az eszme valóban tes­
tet is öltsön. De neki és derék társainak min­
den iparkodásuk mellett is bajosan sikerűit 
volna a dolog, ha szerencsésen meg nem nyerik 
az ügynek Kallós Ede ismert szobrászunkat, 
a ki ingyen, de azért teljes művészi becsvágy-
gyal alkotta meg Szent Istvánnak koronázási 
díszben szerkesztett álló szobrát, melyet aztán 
bronzba öntve, egyszerű, de ízléses szabású 
kőalapzatra állítottak föl. A szoborállító bizott­
ságnak úgy szólván csak a fölállítási munkálatok 
költségeit, vagyis csak néhány száz forintot 
kellett összegyűjtenie, úgy, hogy ez a díszes 
érczszobor bizonyára a legolcsóbb a maga nemé­
ben az országban. 

A szobormű leleplezése a múlt aug. 20-ikán 
történt nagy és lelkes ünnepélyességgel, melyen 
a környékről egybe sereglett népsokaságon kivül 
számosan vettek részt fővárosi művészek és írók 
is. A leleplezést fényes isteni tisztelet előzte 
meg és követte a németpalánkai róm. kath. 
templomban. A szobor előtt Mezey Károly ügy­
véd magyar, Büchler Róbert jegyző pedig német 
nyelven tartott hazafias beszédet. A papi beszen-
telés után Latinovics Szaniszló alkalmi ódája 
következett, melyet a szerző maga szavalt el. 
Az ünnepély után Kallós Ede tiszteletére a 

AZ ORÁNGUTÁNGOK HADJÁRATA. 
Az emberalakú nagy majmoknak életét sok­

kal kevésbbé ismerjük, mint számos más kisebb 
s az emberhez kevésbbé hasonlító állatokét. 
Ritkaságuk, a müveit világtól távol eső lakóhe­
lyük s mindenek felett pedig vadságuk s nagy 
erejük többé-kevésbbé visszariasztja az embere­
ket attól, hogy életmódjukat részletesen meg­
figyeljék. Pedig csaknem kétségtelennek látszik, 
hogy az ily állatok élete nagyon tanulságos le­
het, ha már a parányi hangyák életmódjáról is 
oly sok csodálatos részletet lehetett megtud­
nunk. Az pedig teljesen kétségtelen, hogy az 
európai állatkertekben ápolt gorillák, oráng­
utángok, csimpánzok egészen más Bzokásokat 
vesznek fel, mint szabadon élő rokonaik, már 
csak azért is, mivel az ily állatkerti lakók a zord 
éghajlat alatt csakhamar tüdőbetegséget kapnak. 

Egy Wells A. nevű német, ki több éven át la­
kott Maiakká félsziget déli részében, hol az oráng­
utángok nagy mennyiségben tartózkodtak, igen 
érdekes részleteket beszél el ezekről a nagy vad­
állatokról, melyek valóságos hadjáratot is foly-

i tattak ellene. 
Hosszabb idő múlva letelepedésem után —írja 

Wells — egyszer lóháton tértem vissza a part­
ról tanyámhoz. Kíséretemben csak maláji szol­
gám, Pamba, volt, kit híres tigrisvadászónak és 
rendkívül merész embernek tartottak. Utunkban 
egészen közel lakásomhoz váratlanul egy csomó 
orángutángra akadtunk, lehettek mintegy 40-en. 
Az egész csoport nagyon izgatott volt. Mintha 
szenvedélyesen vitatkoztak volna valamin, foly­
tonosan ordítottak és sajátságos élénk kézmoz­
dulataik voltak. Legtöbbnyire mintegy másfél 
méter magasságúak voltak, néhány azonban két 
méternyi is. Azok, melyek legizgatottabbak vol­
tak, egyenesen állottak, vagy első kezeikre kö­
nyököltek, testüket ide s oda rázva. Egyszerre 
az egész tömeg rárohant egy orángutángra, me­
lyet már előbb közbe fogtak, mint valami fog­
lyot, s balkezükkel ütlegelték. Egyik hatalmas 
«erdei ember» — a mint a bennszülöttek neve­
zik — sivító hangjával jelt adctt s erre a fog­
lyot darabokra tépték. A legnagyobb zavar köz­
ben Pamba közéjük lőtt. A lövésre mind elfutot­
tak, egyetlen öreg maradt hátra megsebesülve, 
de közeledtünkre az is elmenekült. 

Körülbelől egy héttel ezután épen vacsoránál 
ültünk, midőn Pamba lélekszakadva rohant be 
a szobába azzal a hírrel, hogy az orángutángok 
házunk felé közelednek. Kimentem a verandára 

A SZENT-ISTVÁN-SZoBOR LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYE PALÁNKÁN. 
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8 csakhamar megláttam a csapatot. Egy óriási 
Bzürkehajú majom volt vezetőjük, mely élénk 
kézmozdulatokat tett, fogát csikorgatta s házunk 
felé mutatott. Mindketten fölismertük, hogy ez 
volt az az öreg majom, melyet pár nappal ez­
előtt meglőttünk. Pamba szentül hitte, hogy 
ezek most boszút állani jöttek s rögtön a pus­
káért szaladt, mielőtt azonban lőhetett volna, a 
majmok eltűntek. 

Másnap reggel udvarunkon egy maláji gyer­
mek holttestét találtuk. Világos volt a nyakán 
maradt éles nyomokról, hogy a majmok fojtották 
meg. A cselédek és benszülöttek annyi sok 
részletet tudtak a nagy majmok ravaszságáról 
és boszúálló természetéről, hogy különben is 
beteges és ideges nőm egészen kétségbe esett. 
Idegessége oly nagy volt, hogy rögtön elhatároz­
tam, hogy elviszem őt Penang városba, hogy 
nyugalmát visszanyerje. 

A következő szombaton délután 3 órakor 
kocsira ültünk jól fölfegyverkezve. Utunk csak­
nem folytonosan erdőkön át vezetett s némely 
helyeken oly sok kő és tövis volt, hogy nagyon 
lassan haladhattunk előre. Körülbelől fele úton 
lehettünk, midőn a fákon fejünk felett saját­
ságos zajt halottunk. «Csjik-csjik-csjik» szó 
hangzott. 

«Erdei emberek vannak itt», monda Pamba. 
Felnéztem. A fák lombjai között csakugyan 

észrevettem néhány orángutángot, melyek 
villogó szemekkel néztek reánk, a midőn még 
tovább mentünk, csaknem minden fán láttunk 
egypárt. 

• Ezek az őrök, melyek minket lesnek», 
monda a szolga s pár perez múlva hozzá tette: 
«Amott gyűltek össze.» 

Hátra néztem. A mint előbbre haladtunk, 
egymás után szállottak le a majmok a fákról s 
ingadozó bizonytalan léptekkel siettek utánunk, 
folyvást «csjik» hangot adva s fogaikat csikor­
gatva. Mindig nagyobb lett a félelmetes kiséret. 
Lovunk megérezte a veszélyt s biztatás nélkül 
gyorsan futni kezdett. De az orángutángok, me­

lyekről a tankönyvekben rendesen azt szokták 
írni, hogy nehezen tudnak előrehaladni, igen 
gyorsan jöttek utánunk s a fákról, hol néha 
5—6 is volt már, egy pár állat egyenesen a 
kocsiba akart ugrani, de a mi nem sikerűit s 
hátunk megett estek le. Egy öreg majom azon­
ban hirtelen a hágcsóra jutott s alig egy lábnyi 
távolban kitátotta reám rettenetes száját, ügy 
hogy leheletét is megéreztem. Ebben a pillanat­
ban azonban Pamba puskájával oly erővel ütött 
reá, hogy felvisítva földre hullott. 

Feleségem az ijedség miatt elájult, két kis 
gyermekem sírni kezdett s magam is aggódtam 
hogy nem leszünk képesek megmenekedni. 
Ezért midőn az üldözők zöme mintegy 75 lé­
pésnyire volt, megparancsoltam Pambának, 
hogy lőjön közéjük. Egy majom két lövésre 
elesett, a többi azonban közelebb jutott. Oda 
adtam szolgámnak revolveremet. Pamba meg­
várta, míg az orángutángok mintegy 20 lé­
pésre jöttek, akkor egyszerre hat lövést tett 
egymásután. Az üldöző majmok pár pillanatra 
megállottak, valószínűleg csak egyetlen lövésre 
számítottak. Kettő elesett közülök, a többi éles 
hangon tanácskozni látszott, de csakhamar 
mind folytatták az üldözést. A ló minden erejét 
összeszedte, azonban a legközelebbi ház még 
legalább két óra távolban volt. 

«Az úr menjen előre», monda szolgám fel­
emelkedve, * Pamba küzdeni fog.» Ezzel meg­
fogta kezemet s meghatott hangon így szólt: 
«Az Isten jó a fehér emberhez. Az úr gondos­
kodni fog Dhobáról és Pamba gyermekeiről. 
Éljen boldogul, uram!» 

Dhoba volt a szolga felesége. Pamba gyorsan 
leugrott a kocsiról, kezében tartva a malájok 
kétélű kését, a krist. Láttam, hogy a bátor ember 
nagy pusztítást vitt a majmok között végbe, 
melyek ekkor rikácsolva és ordítozva egészen 
körülfogták. Az út hajlásánál azonban az egész 
csapat eltűnt szememből. 

Baj nélkül értünk el Penangba. Másnap reg­
gel tíz jól fegyverzett emberrel visszatértem, 
hogy Pambát megkeressem. Az orángutángoknak 
semmi nyoma sem volt. Pamba holttestét az 
úton találtuk összeharapdálva s közelében 11 
elpusztult majom volt, mindegyik oly nagy, 
mint egy ember. Az öreg orángutáng a szétzú­
zott karral szintén az elesettek között volt. 
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KÉPEK A MAGYAR NEMZET TÖRTÉNETÉBŐL 
A gyászos emlékű mohácsi csata után bekö­

vetkezett szomorú korszak történetét adja elő 
a Szilágyi Sándor szerkesztésében megjelenlő 
«A magyar nemzet történetei) czimű nagy mun­
kának most napvilágot látott ötödik kötete, a 
melyet Acsády Ignácz írt. 

Ez időszak történetét az egykorúak több jeles 
feljegyzésben és terjedelmesebb munkákban örö­
kítették meg, melyek az akkori eseményekről és 

IZABELLA KIRÁLYNÉ GYŰRŰJE. 
(Gróf Andrássy Géza gyűjteményében.) 

emberekről nem csupán tájékozást, hanem kész 
véleményt és Ítéleteket is hagytak az utókorra s 
egész mostanig a kelleténél is nagyobb befolyást 
gyakoroltak a későbbi nemzedékek felfogására. 

Azonban ma már nem vagyunk kizárólag ezen 
munkákra utalva, mert áz újabban feltárt levél­
tárak kincseiben, az egykorú történeti emlékek, 
az okiratok rengeteg tömege rendelkezésére áll 
a történetirónak, ki előtt a kor egész közvetlen­
ségében nyilatkozik meg, minél fogva aztán a 
kor történetét a maga igaz valóságában lát­
hatja, mely sok tekintetben elüt az eddig köz-

ANNA, I. FERDINÁND NEJE. 
(Az Ambrasi gyűjteményben levő eredeti után.) 

keletű szempontoktól s egészen új oldalról, új 
világításban tűnnek fel a kor szereplői és azok 
működése. 

És mivel a szóban forgó munkában a temér­
dek új anyag lehetőleg fel van használva s az 
iró magukból a legközvetlenebb kútfőkből merí­
tett, csak annál becsesebb és érdekesebb e ter­
jedelmes kötet, mely a mohácsi csatától II. Má­
tyás trónralépteig terjedő eseményeket tár­
gyalja. 

Eendkivűl emeli a kötet érdekességét a szö­
vegbe nyomott számos kép, a melyek nagyobb­
részt azon korból származnak, tehát hűségük­
ben kétkedni nem lehet; van néhány eredeti 
török rajz is. Ott látjuk többek közt a kor leg­
nevezetesebb szereplői arczképeit, Ferdinánd fő-
herczeget, a későbbi I. Ferdinánd magyar királyt, 
és nejét Anna királynét, Balassa Menyhértet, 

„ m r T Í „ BÁTHORY ISTVÁN. 
III. MURAD SZULTÁN. 

(De Bry XVI. századi metszete után.) fAz A n a b r a s i gyűjteményben levő eredeti után.) 
KÉPEK A MAGYAR NEMZET TÖRTÉNETÉBŐL. 
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SZINáN BASA. 

(Egykorú metszet Ernst Lajos gyűjteményében.) 

Báthory Istvánt, III. Murád szultánt, a kegyet­
len Szinán basát, a magyar barát II. Mátyás 
király arczképét. 

Ott van aztán egy pár daliás török vitéz, 
janicsár, stb. lerajzolva, ott van az Izabella 
egyik szép gyűrűje. E rajzokból ezúttal mi is 
többet bemutatunk. 

Ezenkívül nagyon sok érdekes kép díszíti még 
a szöveget, mely minden magyar emberre nézve 
a legmegkapóbb és legtanulságosabb olvasmá­
nyok egyikét képezi, melyek mostanában meg­
jelentek. 

A «Magyar nemzet történetét* az «Athe-
naeum* adja ki, szépen kiállítva, díszes félbőr 
kötésben. A becses munka e kötete 8 forintért 
minden hazai könyvkereskedésben megrendel­
hető. 

A PÁRBAJT vÍVÓ KIRÁLYI HERCZEGEK. 

Minden lap körülményesen ismertette azt az 
okot, a mely miatt Viktor Emánuel turini gróf, 
olasz királyi herczeg, Henrik orleansi franczia 
herczeget párbajra hítta s vele hosszas tárgya­
lások után meg is verekedett, mely küzdelem­
ben a franczia herczeg szenvedett vereséget. 

Henrik herczeg Afrikában utazván, látogatást 
tett az abissziniai negusnál (császárnál), ki nem­
csak nagy szívességgel fogadta, hanem segéd­
kormányzójává is kinevezte annak az új ország­

nak, a mely a földrajzi tudomány által eddig 
eléggé nem is ismert területen, Abissziniától 
délre az éjszaki szélesség 2-ik fokáig lenyúló 
vidéken lesz szervezendő a negus fenhatósága 
alatt, de oly nagy önállósággal, hogy a főkor­
mányzó, Mourichon franczia diplomata, felségi 
jogokkal fog bírni a háború és béke ügyeiben 
is. A negus, Menelik, épen ez idő tájban élvezte 
az olaszokon nyert győzelmének dicsőségét, s 
fölötte kedvezőtlen nyilatkozatokat tett a her­
czeg előtt az olaszok katonai tehetségéről. Hen­
rik herczeg ez értesülését úti levél alakjában 
megírta a párisi «Figaro »-nak. A közlemény 
Európaszerte nagy megütközést keltett, az olasz 
hadsereg tisztjeit pedig valóságos lázba ejtette. 
Egy fiatal olasz hadnagy, Pini, azonnal párbajra 
hítta ki az orleansi herczeget; de csakhamar 
Albertone olasz tábornok követelte magának az 
olasz hadsereg becsületeért való síkra szállást. 
Mielőtt azonban Albertone tábornok és az orle­
ansi herczeg segédei találkozhattak volna, egész 
váratlanul Viktor Emánuel turini gróf, az olasz 
király unokaöcscse is föllépett, s noha Henrik 
orleansi herczeggel testvérbátyja után sógorsági 
viszonyban van, első sorban ő kívánt megvere­
kedni a herczeggel. 

Henrik herczeg e közben Afrikából Franczia-
országba haza térvén, a turini gróf kihívását 
elfogadta s vele déli Francziaország egyik határ­
helységének, Vaueresson-nak az erdejében kard­
dal meg is verekedett a múlt aug. 15-ikén, haj­
nali 4 órakor. Henrik herczeg segédei voltak 
gróf Léontieff és Mourichon, a turini gróf segé­
dei pedig gróf Avogrado és Vicino Pallavicino 
ezredesek. A küzdelem 26 perczig tartott, mi­
közben a felek ötször csaptak össze. A vezény­
lést fölváltva Léontieff és Avogrado teljesítet­
ték. Az első összecsapás­
nál Henrik herczeg a 
jobb keze fejére kapott 
egy könnyű vágást; a 
második összecsapásnál 
oly közel nyomultak 
egymáshoz, hogy el kel­
lett őket választani; a 
harmadik összetűzésnél 
Viktor herczeg kapott 
karczolást ugyancsak a 
jobb kezén; végre az 
ötödik támadásnál Hen­
rik herczeg az alsó teste 
jobb oldalán kapott oly 
erős vágást, hogy a se­
gédek a további vere­
kedést megtiltották s a 
küzdelmet befejezettnek 
nyilvánították. Erre az 
orvosok Henrik herczeg 
sebeit bekötözték, mi­
közben ő kezét a tu­
rini grófnak nyújtva így 
szólt: ((Engedjemeg fen­

séged, hogy a kezét megszoríthassam.!) A föl­
indultságtól remegő ellenfél elfogadta a feléje 
nyújtott jobbot s aztán segédeivel együtt eltá­
vozott. 

A megsebesült Henrik herczeget a turini 
gróf távozása után nagybátyja, Aumale herczeg 
kastélyába szállították barátai, hol pár nap 
múlva üdülni kezdett különben eléggé súlyos 
sebeiből. 

A két fiatal herczeg közel egykorú. Henrik 
herczeg 30-dik évében van. Viktor Emánuel 
azonban csak 27 éves, mert 1870 nov. 24-íkén 
született Turinban. Második fia az 1890 január 
18-án elhalt Amadeo herczegnek, a ki 1870 tői 
1873-ig Spanyolország trónján ült. Bátyjának, 
Emánuel aostai herczegnek, Heléna orleansi 
herczegnő, József főherczeg vejének a nővére a 
neje, a kihez Henrik herczeg igen közeli rokon. 
Viktor herczeg a «Piemonte reale» nevű lovas 
ezredben szolgál őrnagyi ranggal s ugyancsak 
őrnagyja a porosz vértes testőrezrednek is. Szép 
sugár növésű, élénk szemű, szökés bajuszú, csi­
nos és kellemes megjelenésű fiatal ember, kiben 
első tekintetre fölismerhető a tökéletes gavallér. 
Két évvel ezelőtt, bátyja lakodalmán London­
ban igen föltűnt nyájas, de férfias modorával, s 
az egész orleansi herczegi család megkedvelte. 
Az olaszok előtt eddig is nagyon népszerű volt, 
most pedig rajongnak érte, mint az olasz had­
sereg becsületének diadalmas megmentőjeért. 
Hiába bizonygatja Rudini olasz kormány elnök, 
hogy a párbajnak a politikához semmi köze; az 
olasz nemzet és hadsereg soha sem fogja Viktor 
Emánuel herczegnek elfelejteni, hogy az olasz 
név és becsület védelmére ily lovagiasan síkra 
szállt. 

BALASSA MENYHÉRT. 

(A széleskúti templomban levő síremlékéről. 
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UTCZAI RUHA GALAMBSZINŰ FOULARDBÓL. (Hátulról nézve.) 

E L B E R T IMRE. 
1868—1897. 

Szép remények, melyekben már is oly annyira 
bíztunk; a jövendőnek örömest fölismert hiva­
tottja; fiatal ember, a ki tanúi, fejlődik és eltelt 
örömmel, várakozással, a «Tamora» opera szer­
zője halt meg élete tavaszán, zeneköltői fakadá-
sában. Alkotása nem sok, de a kedves, a kivá­
lasztott szellem műve, mely igéri, hogy gyö­
nyörködtetni és alkotni fog. Mi pedig várjuk és 
reméljük, mikor egyszerre csak megsemmisül. 
Megdöbbent korai elveszése, megráz sorsa, hogy 
kétszeresen kellett elvesznie, először elméjére 
borulván sötétség, aztán koporsójára a hant. 

Sokan mondják, hogy ritka költői szellem, 
zenei lángelme volt. Mindig úgy tetszik, hogy a 
korai halál kegyetlen s a rövid élet elpusztítá­
sával hosszú élet díszét és dicsőségét semmisíti 
meg. Költői lélek szállt el benne, az bizonyos. 
Utána a «Tamora» opera maradt, és egy másik 
megkezdett opera, aztán pár zenedarab. Zene­
költészeti irodalmunkban, mely lassan, nehezen 
fejlődik, elég, hogy fentartsa Elbert Imre nevét. 
Ezekben sok a költészet, az önállóságát vívó 
eredetiség, a tekhnika ügyessége és a színek 
frissesége. 

Rövid idő alatt két fiatal magyar zeneköltőt 
vesztettünk, a mint feltűntek. Szabados Károly, 
a tViora» ballet szerzője szintén elhomályosult 
lélekkel élte meg műve színrejutását. Elbert 
Imre 1895 okt. 4-én, mikor az operaszínházban 
«Tamora» operáját adták, még hallotta, élvezte 
a siker zaját, de már betegen. 

Aug. 29-ikén reggel halt meg 29 éves korá­
ban a budai Szent János kórház legszomorúbb 
osztályában, a hol az élő halottakat vigyázzák 
meg, hogy megállapítsák, vájjon feldúlt leikök 
csöndes-e, vagy környezetök szeretete sem bírja 
fékezni. Elbert Imrének csak szegény öreg 
anyja volt. 

«Tamora» operája után, melyet Várady Antal 
drámájának szövegére szerzett, a közoktatás­
ügyi miniszter 2000 frt évi segélyben részesítette, 
hogy tehetségét a napi gondoktól fölmentse. Új 
dalműhöz kezdett, melyhez Jókai szolgáltatott 
szöveget. Ez *Imetullah* czímet kapott; első 
felvonása kész s néhány töredék belőle. Beteg­

sége munka közben lepte meg s többé nem dol­
gozhatott. Az epilepszia már régen gyötörte s 
irtózatosan támadta meg. 

Elbert néhány apróságot, csárdást, táncz-
darabot is írt, de ezek kevéssé ismeretesek s 
dalművét is hamar levették az opera műsoráról 
a sajtó minden tiltakozása daczára. Azok, a kik 
készülő új operájának egyes részleteit hallották, 
elragadtatással nyilatkoztak azok szépségei 
felől. 

Porainak a város díszsírt adott a kerepesi 
temetőben, koporsóját pedig elborították a 
koszorúk. 

P Á R I S I DIVATLEVÉL. 
A rendkívül erős tavaszutó és nyárelő hónapjait 

szép időjárás követte, s habár a naptár szerint 
beállott őszi idény küszöbét már átléptük, őszi 
toiletteket, kalapokat és egyéb divatczikkeket alig 
látunk. Mindezek daczára irányadó divattermekben 
a minták tarka változatossága nagyon meglepő. 
Ruhakelmék dolgában a könnyű szövetű angol 
plaid és Cheviot-félék az uralkodók, és ha a szövet 
tartósságát, a minták rendkívüli csínját figyelembe 
veszszük, nem csuda, ha e divat már most is nagy 
kelendőségnek örvend. Nem kevésbbé kedveltek 
a belga és franczia vékony szövetű egyszínű posz­
tók, különösen a zöld szín sokféle árnyalataival, 
mihez aztán a fekete, sötétkék és sötétbarna bár­
sony-derekak, Cape-ok és kabátkák pompásan 
illenek. Estélyre, ebédhez, vagy fogadási estélyekre 
a nehéz brokátselyem, esetleg angol bársony 
ruháé az elsőbbség. Gazdagon hímzett és drága 
csipkével díszített ruhák, minél több ékszer, neve­
zetesen ritka nagyságú smaragdok és opálok, végre 
pedig a mindezekben való változatosság arról tesz­
nek tanúságot, hogy a fényűzés gyakran a jó Ízlés­
sel is ellenkezik. A londoni jubileumi ünnepélyek 
az uszályt annyira megkedveltették, hogy ismét 
lábra kezd kapni. Láttunk rengeteg bó'ségű séta­
ruhákat elég hosszú uszálylyal, miből bátran azt 
következtethetjük, hogy az estélyi, vagy ebédhez 
való öltözeteknél még kevésbbó fog elmaradni. 
A divat egyelőre Londonban kezd terjedni; kívá­
natos, hogy a csatornán innen lábra ne kapjon. 

Nagyon csinosak a magas övek, melyek részben 
a fűző-vállat is pótolják; olyan hölgyeknél pedig, a 
kik a fűzést egészségi szempontból nem tűrhetik, a 
könnyű selyemből, esetleg tüllből, vagy egyéb finom 
szövetből készült övek örvendenek általános kelen­
dőségnek. Az ide mellékelt képen látható útczai 
ruha galambszínű virágos selyem foulardból készült; 
a derék, valamint a szoknya szabása rendkívül 
elegáns. A Bolero kabátka vállrojtjai guipure csip­
kével vannak szegélyezve. A zubbonyszabású derék 
elejét créme-szinű csipkék díszítik. A fehér virot 
szalmakalap fehér fátyol csokraival, négy fehér­
fekete toll, valamint egy eléggé nagy fehér rózsa­
bokréta nagyon illik a ruhához. Az egész öltözék 
minden egyszerűsége mellett is szebb a londoni 
Ízléstelen ruháknál, melyeken meglátszik, hogy egy 
rendkívüli ünnepély hatása alatt készültek. A 
magas sarkú czipőket azonban, melyeket Parisban 
most viselnek. Londonban, mint Bécsben és Buda­
pesten sem igen kedvelik, s így az ellentétek egy­
mást ismét kiegyenlítik. Alice. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Esti fény. Kolozsvári ormok. Irta dr. Nagy 

Mór. Kolozsvárit 1897. Szerző verskötetei, melyek 
sűrű egymásutánban követik egymást, világosan 
mutatják, hogy Nagy Mór, kinek tehetségét a hiva­
talos elfoglaltság egészen más téren köti le, mily 
előszeretettel műveli a költészetet; az a műgond 
pedig, melylyel verseit írja, arról is tanúskodik, 
hogy komolyan veszi hivatását. Tehetségét azonban 
igazságos mértékkel mérni nem könnyű feladat.Van­
nak költői gondolatai, melyek egészséges magvát te­
szik egy-egy versének; a külső világot nem a maga 
fakó valóságában, hanem a költészet varázs-fátyla 
alatt látja; nehéz formákban könnyedén mozog, 
olykor szinte virtuozitásig viszi a rímelést. De van 
számos fogyatkozása is. A tartalom gyakran szét­
folyik kezében s nem egyszer zavarossá válik ; a jó 
rímeket erőltetve gyártja; képzeletének szárnya 
lankadttá lesz, és a mi legnagyobb hibája, kevés 
érzéke van a belső forma, a kompoziczió iránt. 

UTCZAI RUHA GALAMBSZINÜ FOULARDBÓL. (Előírj! néive.) 
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Innen van, hogy versei erős, egységes hatást 
nem tesznek. Nagy Mór költeményeiben a reflexív 
elem bír túlnyomósággal; de nem száraz okoskodá­
sokat szed rímekbe, nemcsak esze, hanem szíve is 
működik ; sőt az érzések hullámzása s a képzelet 
háborgása sokszor egészen ködbe borítja a gondo­
lat fényét, mint pl. a iJelenésekt czimű versben, 
a mely különben aligha nem Arany János tÁlom — 
valói czimű költeményének hatása alatt született. 
Versei gyakran mozognak hazafias eszmekörben, 
de még többet foglalkozik a kor ferdeségeivel, me­
lyeknek állhatatosan ostorozója. Saját magával és 
verseivel szintén sokat foglalkozik; bár többnyire 
humoros hangon, de nem minden keserűség nélkül. 
Látszik, hogy érzi tehetségét, s fáj neki, hogy a 
külső elismerés még sem jut osztályrészéül. Mi 
Nagy Mórt, minden hibái és fogyatkozásai daczára 
szintén figyelemre méltóbb tehetségnek tartjuk, 
mint általában. A kötetben néhány gondos fordí­
tást is találunk Berangertől, Heinétől. Álljon itt 
mutatványul egy e műfordítások közül: 

A k o l d u s o k . 
(Bémiger. 1812) 

A koldusok 
A boldogok 
Egymás között. 
Üdv, koldusok! 

A koldusok 
A boldogok 
Egymás között. 
Üdv, koldusok I 

Dicsérjük zeDgő nyelven, Sok nagynak a pompában 
Becsüljük a szegényt! Sorsa száműzetés. 
Boszúlja meg a szellem S egy Sándort hordójában 
A kolduló erényt. Megvet Diogenész. 

A koldusok 
A boldogok 
Egymás között. 
Üdv, koldusok! 

A koldusok 
A boldogok 
Egymás között. 
Üdv, koldusok! 

Igen, boldog az ember Csodáltok palotákat? 
Az inség kebelén; Ott nyög az unalom. 
Szent könyvvel a kezemben Szegénynek abroszt, ágyat 
Vidáman vallom én. Ad egy kevés alom. 

A koldusok 
A boldogok 
Egymás között. 
Üdv, koldusok! 

A koldusok 
A boldogok 
Egymás között. 
Üdv, koldusok I 

A Parnasszon (igy irnak) Penészvirágos ágyra 
Nyomor uralkodott. Mely isten szállá ott ? 
Mije is volt Homérnak? Ámor siet, hogy áldja 
Koldus-tarisznya, bot. A nevető gyomrot. 

A koldusok 
A boldogok 
Egymás között. 
Üdv, koldusoki 

Oh ti, gondtele fővel! 
Láthattok hősöket, 
Siratva, lágy czipővel, 
Volt faczipőiket. 

A koldusok 
A boldogok 
Egymás között. 
Üdv, koldusok! 

Barátság! . . . lám, ti dőrék, 
Még el nem költözött; 
Ott iszsza benn a lőrét 
Két katona között. 

A koldusok 
A boldogok 
Egymás között. 
Üdv, koldusok. 

Magyar nyelvtan, mondat tani alapon, második 
rész, irta Király Fái. Második kiadásban jelent 
most meg e jeles tankönyv, mely a közép- ós 
polgári iskolák II. osztálya számára miniszterileg 
engedélyezve van s második része a szerző kisebb 
•Magyar nyelvtantának. Nagy érdeme e könyv 
szerzőjének, hogy nem mindenben a megszokott 
csapáson halad s az iskoláskodás bénitó nyűgei 
alól ép oly bátran, mint szerencsésen felszabadí­
totta magát, de azért a tantervhez szigorúan alkal­
mazkodik. Olvasmányai nagy gonddal vannak 
összeválogatva s különösen dicséretre méltó az, 
hogy azoknál kellő figyelem van arra, hogy necsak 
egy csomó magyarul irt mondatszerkezetet adjon 
a tanuló elébe, hanem olyan dolgozatokat, a melyek 
hamisítatlan magyar szellemet lehelnek s a valódi, 
természetes magyar észjárást híven tükröztetik 
vissza. S épen ezért — nagyon helyesen — a görög 
s latin tárgyú és eredetű olvasmányok is mellőzve 
vannak. Igen érdekes része e könyvnek az, hol kü­
lön fejezetben tárgyalja a rokonértelmű szókat s 
pedig nemcsak a szócsoportok rideg összeállításá­
val, hanem eszraéltető magyarázatokkal és gyakorló 
feladványok kíséretében. És e tekintetben a könyv 
bátran úttörőnek tekinthető. E második kiadás lé­
nyegében egyezik az elsővel, azonban kisebb javít­
gató módosításokon kívül a tartalom is bővült, a 
mennyiben röviden a helyesírás főbb szabályai is 
bele vannak illesztve. Teljes elismerést érdemel a 

Eoller utódai fényképe után. 

ELBERT IMRE. 

szerző azért is, mert munkájában a magyarosságot 
nemcsak tanítja, hanem követi is, szóval olyan 
könyvet írt, a milyet magyar tanárnak magyar ta­
nulók számára kell írni. A kötet Franklin-Társu­
lat kiadásában jelent meg s ára fűzve 60 krajczár, 
vászonkötésben pedig 80 krajczár. A már is sok 
intézetben elterjedt derék könyvet annyival inkább 
ajánljuk a tanárok és iskolák figyelmébe, mert igen 
fontos dolognak tartjuk, hogy a magyar tanuló­
ifjúság mind tárgyi, mind nyelvi tekintetben teljes 
gonddal készült kézikönyvből merítse a magyar 
nyelvre vonatkozó ismereteket. 

A magyar nemzeti irodalom tör ténetének váz­
lata. Polgári és felsőbb leányiskolák részére össze­
állította dr. Horváth Cyrill egyetemi magántanár. 
Ez iskolai használatra készült irodalomismertető 
kézikönyv voltaképen rövidebbre vont alakja a 
szerző nagyobb irodalomtörténeti kézikönyvének, 
mely különösen régi irodalmunk alapos ismerteté­
sével vonta magára a figyelmet. Itt főleg a magyar 
nőnevelés czéljaira fordított a szerző különösebb 
gondot, arra igyekezvén, hogy műve necsak a ser­
dülő leányokat, hanem az irodalmat élvezni és 
becsülni tudó érettebb nőket is képes legyen érde­
kelni. Előadása a rövidségre való törekvés mellett 
is világos, elég könnyen érthető. A szerző, hogy 
irodalmunk hőseiről és kincseiről ne csak elméle­
tileg beszéljen, jól szerkesztett irodalomtörténeti 
olvasókönyvet szerkesztett kis irodalomtörténete 
mellé, időrendben helyezvén el benne a jól megvá­
logatott olvasmányokat, melyeket, a hol szükséges, 
tárgyi és szómagyarázatokkal világosít. Mind a két 
kötet az Athenseum részvény-társulat kiadásában 
jelent meg csinos kiállításban. Az irodalomtörténet 
ára 80 kr., a terjedelmes olvasókönyvé pedig 1 frt 
20 kr. A gonddal készült kettős munkát ajánljuk 
az illető iskolák tanárainak figyelmébe. 

Petőfi-regék. Póterfi Tamás, a marosvásárhelyi 
szorgalmas iró évek óta fáradozik a • Petőfi Regék* 
gyűjtésén s mielőtt a sajtó alá rendezné, fölhívja 
mindazokat, a kik a nagy költőről bármilyen mesét, 
regét vagy mondát hallottak, hogy azt lejegyezve 
neki elküldeni kegyeskedjenek. Gyűjteménye na­
gyobb regéi: tSzibériában», «Petőfi a Kárpátok 
szelleme», «A székely leány kedvesei, • Pásztorfiu 
a költőről», «A vén borvizes meséjét, stb. A föl­
jegyzéseket 1897. szeptember végéig kéri Péterfi 
Tamás Marosvásárhelyre. 

A nemzeti színház szeptember elsején nyilt meg 
Katona *Bánk bánt-jávai, melyet részben szerep­
változtatással játszottak. A főszerepet Pálfi ját­
szotta, mig Bánk legutóbbi személyesítője, Szacsvai, 
Petur szerepét vette át, Gabányi pedig Tiborczot. 
Jászai Mari hatással játszotta Gertrudisz királynőt, 
mig Cs. Alszegi Irma Melinda személyesítője volt 

Az operaszínházban több mint három hónapi 
szünet után szeptember elsején kezdték meg az 
előadásokat. Goldmarck dalműve, a «Házi tücsök» 
került szinre. 

A népszínház pályázatai . A népszínház új igaz­
gatója, Porzsolt Kálmán énekes bohózatra és 
operetté szövegre egyenkint 500 frtos pályadijat 
tűzött ki. A beküldési határidőig a bohózatra 21, az 
operetté szövegre pedig 20 pályamű érkezett. 

Klasszikái görög színpad. Nagy-Váradon a mi­
nap Jászai Mari jeles művésznőnk szabad ég alatt 
emelt színpadon játszotta el Szofoklesz «Elektra* 
tragédiájának főszerepét. Akkor fogamzott meg 
az eszme, hogy klasszikus művek előadására külön 
színpad volna állítandó, és mivel az eszme Nagy-
Váradon hangzott el, hol állandó színház nincs, 
egy lelkes kör elhatározta, hogy a klasszikái régi 
művek előadására Nagy-Váradon szervez színházat, 
mely a nyári hónapokban vonja magára az érdek­
lődést. Ebben az ügyben augusztus 26-ikán Nagy-
Váradon értekezletet is tartottak. A klasszikái 
színház helyéül a várostól elég távol eső, de kies 
Püspök-Erdőt szemelték ki. A tanácskozásra a fő­
városból is többen utaztak le, 8 a nagyváradi 
érdeklődőkkel megvitatták a kérdést. A jövendő 
színház programmjába a magyar hazafias műveket 
is fölvették, a színház fölépítésének ügyében azon­
ban a fővárosban is tartanak értekezletet. Az érte­
kezletből 12 tagú küldöttség ment Schlauch bibor-
nok püspökhöz, erkölcsi és anyagi támogatását ki­
kérendő e czélra. Schlauch a felvetett eszmét 
örömmel üdvözölte, annál inkább, mert vele a 
nemzeti színművészet magasabb és erkölcsi szín­
vonalát is előmozdítandónak reméli. Szívesen 
igérte, ugy erkölcsi, mint anyagi támogatását. 

MI ÚJSÁG? 
A német császár Magyarországon. A tatai 

hadgyakorlatokra szeptember 10-ikén érkezik kirá­
lyunk és Albert szász király, mig II. Vilmos császár 
szeptember 12-ikén. Szeptember 15-ikén indulnak 
a fejedelmek Frigyes főherczeg béllyei uradalmába 
vadászatokra. Három napi vadászat után uralko­
dónk Pécsen keresztül Budapestre utazik. Vilmos 
császár még egy napot vadászaton tölt, és szept. 
19-ikén éjjel indul Budapestre, hová 20-ikán reggel 
10 órakor érkezik. A magyar főváros ünnepélyesen 
fogadja a császárt, királyunk szövetségesét. Fénye­
sen földíszítik az utczákat. 

A díszítések tervezete szerint nagyobb szabású 
díszítés lesz a keleti pályaudvar előtt, a népszínház 
előtt, az oktogon-téren, Budán az alagútnál, a régi 
Ferencz József kapu helyén ós a várban. A díszíté­
sek alapját obeliszkek képezik, a melyeket zász­
lókkal, trofeumokkal díszítenek fel. A kivilágításra 
is nagy készülődéseket tesznek. 

Tatán és egész környékén folyik már a munka a 
fejedelmek elfogadására. Az utakat jó karba helyez­
ték, a várost kicsinosították, s úgy itt, mint a kör­
nyéken az épületeket, a műtárgyakat tetszetős 
rendbe hozták. Tata és Tóváros egész területét 
acetil gázzal fogják világítani, az utczák és terek 
díszítése iránt is megtették a kellő intézkedéseket. 
A bevonulási téren és a községek területén öt 
diadalkaput felállítanak. Ő felsége megérkezésének 
napján este a két községet fényesen kivilágítják, a 
tóparton pedig transparenteket állítanak fel, mi 
által a különben is szép fekvésű tó partja a gróf 
Esterházy - féle kastélyból nézve remek látványt 
fog nyújtani. Szeptember 12-én a gróf Esterházy -
féle parkban jótékonyczélu bazárt rendeznek gróf 
Esterházy Ferenczné védnöksége alatt, s a király 
megjelenését is várják. Ő felsége előtt megérkezése 
alkalmával tatai gazdákból alakított 40 tagú ban­
dérium fog lovagolni. 

Érdekes házasság. A pozsonyi előkelő körökben 
az a hír, hogy Esterházy Miklós herczeg legköze­
lebb eljegyzi Frigyes főherczeg leányát, Krisztina 
főherczegnőt. Az Esterházy-család tudvalevőleg 
mediatizált fejedelmi család és így az egyetlen Ma­
gyarországon, a mely a Habsburgokkal, az uralkodó­
ház családjával egyenlő születésű. Esterházy Mik­
lós különben is közeli rokonság a főherczegi család­
dal ; anyja, a ki Croy herczegnő, testvére volt 
Fzabella főherczegnőnek, jövendő arája anyjának. 
A jegyesek tehát unokatestvérek. Szeptember else­
jére a herczeg, édes apjával, Esterházy Pál herczeg-
gel és öcscsével, Esterházy Budolf herczeggel Kis-
Martonba megy, a hova megérkezett Londonból 
Esterházy Alajos herczeg nagykövetségi attasé. A 
négy herczeg megteszi az előkészületeket Frigyes 
és József Ágost főherczegek fogadtatására, a kik a 
jövő hónap elején látogatnak el a kis-martoni kas­
télyba. Ehhez a látogatáshoz fűzik most a pozso­
nyiak az érdekes eljegyzés hírét. 
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í rók és művészek lá toga tása Boszniában. «Az 
Osztrák-Magyar monarchia írásban és Képben» 
czimű néprajzi nagy műben Bosznia és Hercze-
govina leírása is helyet foglal. Ezt a részt magyar, 
osztrák és szláv irók és festők készítik. A magyarok 
már elutaztak Boszniába, hogy a helyszínén meg­
tegyék tanulmányaikat. A társaság vezetője dr. 
Thallóczy Lajos, a tud. akadémia tagja, a bécsi 
Thereziánum tanára s a közös pénzügyminiszté­
rium levéltárának igazgatója, ki Bosznia történe­
tével már régen foglalkozik. A társaságban vannak: 
Rákosi Viktor, Pasteiner Gyula dr. egyetemi tanár, 
Takács Sándor történetíró, Roskovics Ignácz, 
Háry Gyula, Révész Imre, Túry Gyula és Paur 
Géza festők, Hodinka Antal szláv nyelvész, Réthy 
László dr. etnográfus, Vágó Bertalan amatőr-
fényképész. Ez alkalommal két-három hetet tölte­
nek Boszniában. A társaság Zágrábon át e hó 
2-ikán érkezett bosnyák földre, hol első állomásuk 
Banjaluka volt. Szept. 3-ikán indultak a további 
kirándulásokra, Jajce-ba,, Rugojn d-ba, Jablanicá-TE. 
Szeptember 8-ikán érnek a bosnyák fővárosba, 
Sarajevóba, itt két napot töltenek, megnézve 
Ilidzét is, ezt a kies és emelkedő bosnyák fürdő­
helyet. Innen Mostarba és vidékére utaznak, hon­
nan Brodon keresztül térnek vissza Budapestre. 

Hírneves vendég Budapesten. A sokat emlege­
tett olasz tudós, Lambroso Cesare, a pisai egyetem ta­
nára, ki a büntetőjogi bírói eljárásban, nevezete­
sen a bűnesetek lélektani megfigyelésében oly nagy 
hirre tett szert, a moszkvai nemzetközi kongresz-
szusról hazatérőben augusztus 31-ikén Budapestre 
érkezett. Több törvényszéki épületet és fogházat 
megtekintett. 

A zentai csata kétszázéves fordulója. Szept. 
11-ikén kétszáz éve, hogy Savoyai Eugen herczeg 
Zentánál végkép megtörte a török uralmat. Most az 
évfordulót nagyobb díszszel szándékoznák meg­
ünnepelni Zentán, mint az előző esztendőkben 
ünnepelték. Az Eugén-szigeten, az ünnepély szín­
helyén, díszes tábori sátort állítanak fel, a mely 
alatt a tábori misét Érdujhelyi Menyhért, Zenta 
ujonan megválasztott plébánosa, a történettudós 
mondja. A szigeten lesz társas ebéd, majd délután 
népünnep, tombola s este a városban tánczvigalom. 
Ezek jövedelmét a zentai győző emlékszobrának 
javára szánták, melyet a jövő tavaszszal állítanak fel. 

Garay János szobra. Szegzárdon október elején 
leplezik le Garay János szobrát. A nagy minta 
most van egy párisi érczöntőben, a hová jövő héten 
az t Obsitost domborművét is kiküldik öntés végett. 
A főszobor a domborművei együtt szeptember 
végére érkezik vissza Parisból Szegzárdra. A 
szobormű leleplezése alkalmára Rodnár István, a 
szoborbizottság megbízásából ünnepi emlékalbumot 
ad ki. Az album részére Zichy Mihály most küldte 
be az «Obsitost illustráczióját. Az albumba idáig 
Csók István, Márk Lajos, Faragó József, Garay 
Ákos, Eisenhut, Karlovszky, Szikszay Ferencz, 
Linek Lajos adtak illusztrácziókat. 

Telefon Budapest és Berlin közt. Szeptember 
elsején közvetlen telefonösszeköttetés nyilt meg 
Berlin és Budapest közt, a kereskedelmi érdekek­
nek nagy előnyére. 

A megnyitás reggeli 7 órakor volt, s a kereskede­
lemügyi miniszter a megnyitással Szalay Pétert, a 
magyar posta, távírda és telefon elnökigazgatóját 
bizta meg, a ki a német birodalmi postahivatal kép­
viselőjéhez, Scháffer államtitkárhelyetteshez intézte 
az első üdvözletet, köszöntvén a tekhnika e nagy 
vívmánya utján a német császárt és kormányt 
s éltetvén a magyar királyt és magyar kormányt, 
Berlinből azonnal válaszoltak rá, hogy ezen ujabb 
alkotás a két állam közgazdasági érdekeit hiven 
szolgálva, legyen egyúttal kapcsa ezen a téren 
is a barátságnak és a jó egyetértésnek. Az üdvöz­
let elhangzása után Szalay a berendezést átadta 
a nyilvános használatnak, majd az új telefon körül 
közvetlen munkásságot kifejtett s a megnyitás­
nál körülötte volt tisztviselőkhöz fordulván, a 
kereskedelemügyi miniszter és az államtitkár 
köszönetét tolmácsolta fáradozásaikért. A beszédet 
az uj telefonban daczára a szakadó esőnek és az 
ezer kilométeres távolságnak, tisztán és jól lehetett 
hallani. A mű becsületére válik a magyar posta- és 
távirdaintézet műszaki erőinek. Az nj telefont 
™lozsváry Endre királyi műszaki tanácsos, Ballá 
*"ál és Hollós József kir. főmérnökök tervezték és 
ueutsch Miksa királyi mérnök, továbbá Ottinger 
Kornél királyi posta- és távírda-főtiszt építették. 

VIKTOR EMÁNUEL TURINI GBÓF. 

W 1 

HENRIK ORLEANSI HERCZEG. 

A rendszer és kivitel módozatának megismerésére 
az orosz kormány is kíváncsi volt és azért egy 
állami mérnökét ide küldte a mű tanulmányozá­
sára. Az osztrák szakkörök is a lehető legnagyobb 
készséggel járultak hozzá a telefonvonal osztrák 
területen haladó részének létesítéséhez. 

A vasúti múzeum. Az ezredéves kiállítás közle­
kedési csarnokát tudvalevőleg vasúti múzeumnak 
alakítják át. Az új múzeum berendezésének elő­
készületei nagyban folynak a kereskedelmi minisz­
tériumban Stetina József osztálytanácsos vezetésé­
vel. Az uj múzeum berendezését még lehetőleg 
ebben az évben akarják befejezni. 

Pályadíj a háború ellen. Nobel Alfréd a svéd 
mérnök, a romboló dinamit fölfedezője, kinek 
Pozsonyban volt nagy gyára, halála ejőtt alapít­
ványt tett oly irodalmi vagy művészeti műre, mely 
a háború ellen a leghatásosabban kel sikra. E juta­
lom 200,000 svéd korona.. A svéd törvényhozás 
által kiküldött bizottság ítéli oda a jutalmat, s ez 
most az első dijat Verescsagin Vazul orosz csata-
képfeatőnek juttatta, annak a művésznek, ki képein 
a csaták öldöklését és siralmát oly megindítón 
festi. Verescsagin képeit, melyek jelentékeny része 
Budapesten is ki volt állítva, mindig ugy tekintet­
ték, mint a háború elleni izgatást, mert a jeles 
csataképfestő a háború siralmait és borzalmait 
tünteti föl. Már 1880-ban egy hires franczia kriti­
kus, Wolff Albert igy irt róla: • Vajha a világ 
nagyjai, a kik palástjuk redőiben hordozzák a béke 
és a háború sorsát, Verescsagint választanák meg 
udvari festőjökül s egész képtárt festetnének vele. 
a mely naponkint arra intse őket, hogy a leg­
végső szükségig féken tartsák a háború borzasztó 
furiájátlt 

Hibaigazítás. A •Vasárnapi Ujságt múlt heti 
számában id. Gyalókay Lajos életrajzában sajtó­
hibából 1820 volt születési évűi téve 1825 helyett, 
mit ezennel helyreigazítunk.  

HALÁLOZÁSOK. 
SZIKSZAI LAJOS kir. tanácsos, Szilágymegye alis­

pánja, az 1848/49-iki vörös sapkás honvédek főhad­
nagya, a ki a Wesselényi-Balla pörben mint a 
"Wesselényi-család ügyvédje országos névre tett 
ezért és a ki ismert nevű történetíró is, Zilahon 
hosszas betegség után elhunyt. 

Id. Hosszú JÓZSEF, az állami számvevőszék al­
elnöke, szeptember 2-ikán elhunyt Budapesten 

72 éves korában. Az állami számvevőszék fölállítása 
óta viselte az alelnöki tisztet. Lelkiismeretes tiszt­
viselő és szeretetreméltó ember volt. Kolozsmegyé-
ben született s a megyének alispánságát is viselte ; 
1867-ben képviselő lett, 1868-ban belügyminiszteri 
osztálytanácsos, 1870-ben pedig az állami szám­
vevőszék alelnöke. Érdemeiért a másod osztályú 
vaskoronarenddel tüntették ki. Holttestét Gyula-
Telkére vitték. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: GOSZTONYI 
FÁBIÁN nyűg. tényői plébános, oki. főgimnáziumi 
tanár, a pannonhalmi Benedek-rend érdemes tagja, 
56 'éves korában Zala-Tárnokon. — Vasmegyeri 
MEGYERY GÁBOB, Szabolcsmegye nyűg. főpénztár -
noka, 85 éves korában Tiszafüreden, és Kemecsén 
a családi sírboltban temették el. — OKOLICSÁNYI 
ÁRPÁD, aranyosmaróthi árvaszéki ülnök, 56 éves 
korában, Budapesten. — Ag gernyői ós szerdahelyi 
SZERDAHELYI GYULA, kapitány, őrmester a magyar 
testőrségnél, Bécsben. — VAALY ISTVÁN dr., föld­
birtokos, orvos, a kulai tankerület miniszteri iskola­
látogatója és Bács-Bodrog vármegye volt bizott­
sági tagja, 72 éves korában, Kulán. — Erzsébet­
városi CSIKY LÁZÁR, nagy kiterjedésű család és 
rokonság köztiszteletű aggastyána, 90 éves korában, 
Maros-Vásárhelytt. — STEINFELD MIHÁLY, nagy­
birtokos, Debreczen egyik leggazdagabb polgára, 
31 éves korában, 8 nagy részvét közt temették el ; 
az egyházi szertartást Kiss Áron ref. püspök 
végezte, s aztán a holttestet az elhunyt mácsi bir­
tokára szállították. — DÁNIEL GYULA, magyar kir. 
postatakarékpénztári számtanácsos, 47 éves korá­
ban, Budapesten. — KOKAS KÁLMÁN, 41 éves korában, 
Csornán. — BEIZNER ENDRE, Beizner János és 
neje Molnár Ilonka 9 esztendős fia, az aradmegyei 
Kerek pusztán. 

BELOPOTOCZKI EUFROZINA, Belopotoczki tábori 
püspök anyja, Bózsahegyen. — Dr. SCHÖNVITZKY 
BERTALANNÉ, szül. Fóris Gizella, 31 éves korában, 
Pozsonyban s a lovrini családi sírboltban temették 
el. — Ozv. BAYNOVITS ADOLFNÉ, szül. Hajdú Anna, 
70 éves korában, Sopronban. — UNGER ULLMANN 
SÁNDORNÉ, szül. Halbauer Irén, 28 éves korában, 
Szatmárott. — TERGOVCSICS JENÖNÉ, szül. Benczúr 
Szidónia, 23 éves korában, Budapesten. 

SAKKJÁTÉK. 
2024. számú feladvány. Bertrand E.-től. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2013. sz. feladvány megfejtése. Pridlizius J.-től. 
Világot. 

1. He4—d6 
2. Hdt>-c4t— K. t. 
8. Vbl—d3 mat. 

Sötét. Világot, a. Sötét. 
Kd4—c5 : (a) 1. ___ . . . b6—c5 : (b) 

2. Vbl—b2f t. 
3. F v. H v. 

e2—e4 mat. 

1. . . . c6-d5 : (c) 1. ... e6—d5 : 
2. Vbl—glf— Kd4—e5 2. Vbl—e4f___ d5—e4: 
3. Vgl—al mat. 3. Hd6—f5 mat. 
Helyesen fejtették meg : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorti S. — Kovács J. — Sárospatakon: Gérecz Károly. 
Ctomonyán: Németh Péter. — Grebenben: Kováts Ferencz. 

Zsérczen: Bonga Károly. — A peiti takk-kör. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Szügyi harangok. Szülőföldem. Kár, hogy szerző 

nem tudja elég költőileg és elég szabatosan kifejezni, 
a mit mondani akar, s verselése is fogyatékos; mert 
máskülönben verseiben van költői tartalom. 

Nagy-Kikinda, D. J. A kérdezett czim ez: Mr. Jules 
Verne, Paris. (Par bontó des Messrs J. Hetzel et Comp. 
Libraires Editeurs, 18 rue Jacob.) 

Század végén. Falun. Az előbbi nagyon rapszodis-
tikus. Compoeitiója hiányos, verselése egyenetlen, ugy 
hogy a sikerült részletek és találó vonások daczára 
sem állhat meg; a másodikat közölni szándékozunk. 

Nem közölhetők: Borozó. Búsan süvölt. A szabad­
ság virága. Tavasz bevonulása. Anyámhoz. Bujdosó 
szerelmesek. Változás. Hasonlat. Hazaszeretet. Vihar 
előtt. — Kijózanodás. (Visszataszító.) — Szép volt a 
lány. (Van benne hangulat; de tartalma CBak köd­
pára, mely néhány harmatcsöppé válik.) — A próféta 
halála. (Verselése annyira zakatoló, hogy alig lehet 
olvasni.) 
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KEPTALANT. 

A • Vasárnap i Ujság» 3t--ik számában közölt kép­
ta lány megfejtése : Nem az iskola, hanem az élet 
számára tanulunk. 

H e t i n a p t á r , szeptember hó. 

(<ziiiil>aliiiok 
a legjobb hanggal és szerkéz ettél a 
legjutányosabban kaphatók Jeff6Si 

Géza, czimbalomkészitónel. 
Budapest, Nefelejts-ntcza 43. 

Nap Katii, prot. naptár Görög keleti naptár 

5 
li 
7 
8 
9 

lt) 
11 

Vasárnap 
Hétfő 
Kedd 
Szerda 
Csütörtök 
Péntek 
Szombat 

C. 1 3 . Őran. ün 
Zakarjás pr. 
Regina 
Kisasszony 
Gorgon, Br. 
Tol. Miklós 
Teodóra 

24 E. 12 . Eutik 
25 Bertalan ap. 
26 Adorján 
27 Poemen 
28 Mózes rem. 

29 Sz. Iván lefej. 
30 Sándor 

Holdváltozás. Holdtölte: 11-ikén reggel 3 óra 28 p. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Vese , h ú g y h ó l y a g , h ú g y d a r a és köszvény-ba±. 
talmak ellen, továbbá a l égzö és e m é s z t é s i szer 
vek hurutos bántalmainál, orvosi tekintélyek álta 

a Lithion-forrás 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú ! 
Kellemes izü! Könnyen emészthető! 

Kaphat* ásvanyvlzkereskedé'.ekben és gyógyszertirakban. 
A Salrator-forrás Igazgatósága Eperjesen. 

Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

<qt> 
Különleges Rizspor 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERES* 
PARIS — 9, rue de la Paiz , 9 — PABIS. 

K á r p i t o s m u n k á k b a n 
elvállalok úgy megrendeléseket, mint átdolgozásokat 
mérsékelt árak mellett. Evek során át Angliában való 
munkálkodásom feljogosít engem azon ígéret tevésére, 
hogy a reám bízott munkát a lehető legjobban fogom 

elvégezni. 7237 

STEIM LIPÓT kárpitos és díszítő 
K o r o n a J h e r c z e g r - u t c z a 3 . I I . u d v a r . 

ŐS BUDAVÁRA. 
U j s z e p t e m b e r i m ű s o r : 

Külön belépő díj nélkül, a nyilt színpadon. 
C a r m e n c i t t a , spanyol tánczosnő. B r o t h e r s A v e l l o 
komikus némajáték. B r o t h e r s F o r r e s t , zenebohóczok! 
K e l l y W . , yonglenr. T h e 3 W a r d s , akrobata-cso­
port. J a c k l e y R o s t o n , majomutánzat. R ó b e r t angol 
táncz- és dalcsoport. G e e r L ő r i n c z , erőművész. H i l a -
r i s & T o r d a n t , franczia excentriqueok. T h e Q u a -
v e r s bohóczok. M a g y a r d a l t á r s u l a t . Pontban Ví9-kor 
a Mecsetben fellépte a világhírű H a u l o n légtornászok­

nak (a légkirályai). 5 zenekar, fényes díszvilágítás. 
B e l é p ő d i j : e s t i 6 ó r á i g 2 0 k r , a z o n t ú l 3 0 k r . 
Ünnepély alkalmával e s t e 6 - i g 4 0 k r . a z o n t u l 5 0 k r . 

A földalatti vasút éjjel 1 óráig közlekedik. 

H a m i s í t o t t í e k e t e s e l y e m . Égessünk el egy 
kis mintát a venni szándékolt selyemből és a hami­
sítás rögtön kiderül: Mert míg a valódi s jól festett 
selyem az elégetésnél nyomban összepödörödik és 
csakhamar kialszik, maga után csekély barna hamut 
hagyván; addig a hamisított selyem (mely zsíros 
szinü — szalonnás — lesz és könnyen tönk) lassan 
tovább ég (minthogy rostszálai a festanyagtól teli-
tetten tovább izzanak) és sötét barna hamut hagy 
maga után, mely valódi selyem módjára soha 
össze nem pödörödik, csak meggörbül. Ha a valódi 
selyem hamuját összenyomjuk, elporzik, a hamisít­
ványé nem. — H e n n e b e r g O . (cs. kir . udvari 
szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n , házhoz szál­
l í tva, póstabér és vámmentesen szívesen küld 
bárkinek is mintákat, akár egyes öltönyökre való, 
akár egész végekben levő valódi selyemszöveteiből. 
— Svájozba czimzett levelekre 10 kros és levelező­
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 7064 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7163 

Margit Creme. 
Bövid idő alatt szürtet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

„esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezokat 
ós himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arczszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p ­
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

I
-Í Készítő FÖLDES gyógyszertára, 

Aradon Deák Perenoz-utcza 11. sz. 
^Főraktár: T ö r ö k József gyógyszer tá ra , Budapesten 

Király-utcza 12. 

Alapíttatott 1864. 
Vegyi tisztító és kelmefestőgyár 
B E R K E T Z ISTVÁN 

u t ó d a 7036 

kitüntetve az 1878. évi párisi világkiállításon. 
Kitüntetve az 1871 évi bécsi világkiállításon. 
kitüntetve az 1876. évi szegedi országos kiállításon. 
Kitüntetve az 1885. évi budapesti országos kiállításon. 

?* K, 
Vegyi t iszti tásri és festésre elfogad mindennemű 
hölgy-, uri és gyermekrubákat, háztartási czikkeket, 
u. m. függönyöket, bútorszöveteket, szőnyegeket, 

hímzéseket stb. a lehető legjutányosabb árért. 
Üzlethelyiségek Budapesten: IV., 
Rózsa-ter 1. és IX., Kinizsi-utcza 14. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Első magyar Asbest-áru gyár 
betéti társaság 

Budapet, VI. kerület, Sziv-utcza 18. szám. 
Nagyságos Uram! Nagyságos Asszonyom! 

Korszakos találmányról adunk hírt Nagyságodnak. Hosszú kísérletezésnek, 
fáradságos kutatásnak eredménye ez a találmány. Méltán illették a szaktudósok 
dr. Högyes urat dicséretes elismeréssel, hogy találmányával módot adott az emberi 
test egyik fontos szervének, a lábnak épségben tartására, miáltal elejét lehet venni 
sok súlyos bajnak. 

D r . H ö g y e s t a l á l m á n y a : 

Kaucsukkal inpregnált Most talpbélés a czipőkben. 
A legíölib lábbaj nak oka, hogy az eddig használt czipőkben a láb két mozgást 

végzett, t. i. az előrehaladáson kívül a láb a talpbélésen ide-oda csúszott. Ilyenkor 
gyengébb lábak izzadásba jönnek. Ez elkerülhető, ha c z i p ő i n k e t k a u c s u k k a l 
i n p r e g n á l t A s b e s t t a l p b é l é s s e l l á t j u k e l . Az asbest talpbélésen a láb pihen. 
Nem csúszik előre-hátra, ngy érezzük, mintha a czipő lábunkkal egy volna. Hosz-
szabó ut után nem érzünk fáradságot. Nem képződnek bütykök, tyúkszemek, nem 
kérgesedik meg a talp Kinek pedig tyúkszeme és bütyke van, rövid idő alatt 
elveszti. Az Asbest talpbélés rossz hővezető, ezért nyáron husit, télen melegít; 
nedvességet be nem vesz, a legnagyobb pocsolyában járhatunk a nélkül, hogy 
lábunk nedvességet érezne. 

Az Asbest talpbéléssel ellátott czipő az egészséges lábat megóvja, a beteg 
lábat gyógyítja. Évült lábbántalmaknál ajánlatos egészen Asbestből készült czipők 
használat-". Különösen gyermekeknél és idősebb embereknél nagyfontosságú, a 
kiknél a lábak meghűlése következ'ében sokszor életveszélyes bajok támadnak. 

Az Asbest talpbélés kitűnő tulajdonságainak bizonyítására szolgáljon, hogy 
a es. és kir. hadügyminisztérium a közös hadsereg 87ámára megrendelt 600 párt. 
A magy. kir. honvédelmi minisztérium a honvédség számára 21,300 párt. A fő-
ég székvárosi m. kir. államrendőrség 50 párt. 

I t t helyszűke miatt csak 2 megrendelést küzliink : 

M. k i r . h o n v é d k ö z p o n t i r u h a t á r , B u d a p e s t e n . 
Tek. dr. Högyes nrnak, Budapest. 

Budapest, 18í)."). évi május hó 9-én. 
A m. k r. honvédelmi Miniszter folyó hó 6 án kelt 26.745/VII számú ren­

delete fotytán megrendelek az ezredorvos urnái mielőbbi beszállítási kötelezettség 
mellett 10,000 pár, azaz tízezer pár kevés kaucsukkal inpregnált Asbest-vászon 

talpbélést a bakkancsok előirt méretnagyságának megfelelő számarányok szerint 
és az itt megtekinthető 9, illetve 6 számmal jelzett mintaanyagból és pedig: 

300 azaz Háromszáz pár 2-es sz. 1000 azaz Egyezer pár 9-es sz 
201) » Kettőszáz » 3 as » 600 » Hatfzáz i 10-es » 
300 • Háromszáz » 4-es » 20(0 » Kettőezer » 11-cs i 
800 • Nyolczszáz » 5-ös » 800 » Nyolczszáz » 12-es » 
400 • Négyszáz » 6-os » 400 » Négyszáz » 13-as » 
500 » Ötszáz » 7-es » 800 » Nyolczszáz » 14-es » 

1000 i Egyezer » 8-as » 300 l Háromszáz » 15-ös » 
végre az ugyancsak mintául kiadott (10. számmal jelzett) anyagnak megfele ő 
600 pár 10 es számú, párját méret-, nagyság- és anyagkülönbség nélkül 50 azaz 
ötven krajczárral. 

A megtörtént beszállítás után a kiállítandó átvételi bizonyítvány, az esedékes 
összeg utalványozása végett, a m. kir. honvédelmi Miniszter Úrhoz fog fölterjesztetni. 

Cs. k . 2 . számú r u h a t á r , B u d a p e s t e n . 
Tek. dr. Högyes urnák, Bvidapest. 

Budapest, 1895. június 25-én. 
A cs. kir. közös hadügyminisztérium f. hó 19-én 1015. számú rendele'e 

folytán megrendelek 600, azaz hatszáz pár Asbest talpbéléssel ellátott bakkancsot. 
Közelebbi megbeszélés czéljából felhívom dr. Högyes urat július 1-én, hétfőn, 
délelőtt 10 órakor az itteni ruhatárnál megjelenni. 

És mos f , midőn már hosszú időnek tapasztalata, nagyszámú elismerő nyilat­
kozat bizonyossá teszi a találmány kitűnőségét, átadjuk találmányunkat a nagy 
közönségnek. 

Az egész világon szabadalmazott kaucsukkal impregnált Asbest talpbélést, 
valamint Asbest-czipőket dr. Högyes felügyelete alatt A z e l s ő m a g y a r A s b e s t -
á r u g y á r készíti és védjegygyei hozza forgalomba. — Becses rendelvényeit várva, 
vagyunk kiváló tisztelettel 7036 

E l s ő m a g y a r A s b e s t - á r u g y á r 
betét i - társaság 

VI., Sziv-utcza 18. szám. 

Asbest-talpbélés % lnőtteknek 38—46. számig f i t 
gyermekeknek 20—34. számig *~0 Csak ntánvét mellett. 

Minden város részére egy ismét elárusitó kerestetik. 
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CHOCOLAT HIENIER 
1 világ legnagyobb gyára. K A A A A ht](i 

Naponkint! eladás V V . V V V IVUVe 
K a p h a t ó m i n d e n fűszer­

e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 
és c z u k r á s z d a b a n . 689C 

A z arczsz in fiatal f é n y e é s 
ü d e s é g e . 

A Dr. Lengiel Frigyes-féle ny i r f aba l z samnak szigorúim a hasz­
nálati utasítás szerinti alkalmazása által a felső bőr l eháml ik las­
sankint és az ezen módon tisztított alsó bőr fiatal fémben és 
üdeségben jut felszínre. Minden nemű k iü t é s , szeplő, folt, vörös, 
anya jegy s tb . s tb . ezen szer által elmúlik, a bőr ránczok «'s 
h i m l ő h e l y e k lassankint el lesznek s i m í t v a ; egyáta ában az arcz­
szin friss, egészséges szint nyer. Dr. med. R a s p i tanár egvetemi 

Drocurator Bécsben és Pyef lnoh tanár L o n d o n b a n mint kiiünő szert ajánlják 
Dr. Lengiel Frigyes ny i r faba lzsamát . 

Egy korsó ára használati ntasitással 1 frt 50 kr. 
A nvirfabalzsam hatásának támogatására szolgál a Dr. Lengiel Frigyes-féle benzoe-

szappan darabonként 6 0 k r . 7106 
Főraktár T ö r ö k József gyógyszertárában Budapest, király-utcza 12. 

GANZ E S TÁRSA 
VASÖNTÖDE ÉS GÉPGYÁB 

RÉSZYÉNY-TÁRSASÁa BUDAPESTEN. 
Készít: a) gépeket és építési munkákat, teljes malomberendezéseket, 

vasúti kocsikat és vasúti fölszereléseket, transmissiókat. 
Speczialitásai : b) K é r e g ö n t v é n y vasúti kerekek, váltók, zuzótnü-
vek, hengerek és ágyúgolyókhoz. Aczé lönté s . — Hengerszékek 
kéregöntetü hengerekkel mind a magas malmászathoz, mind pedig a 
parasztra őrléshez s egész malomberendezések. — Facs iszo-
láshoz, papir- és cze l ln losa-gyártáshoz való gépek. 
Vizikerekeket nagy sikerrel pótló tnrbinák. — Zsil ipek, csöve 
4Al.nl. I U O M A O l r n n / i c n l ó o n l r i t n t a t í A c d i m a i n n . m 

csőveze-
tékek, fr ict ios kapcso lások , rotat iós dynamo-méterek. — 
Mechwart-féle forgó gőzeke . — Elektromos világítás s erőátvitel egy­
irányú váltakozó- s forgárámmal, dynamo-gépek, motorok, elektromos 
bányaberendezések, felhúzok, szellőztetők. elektromos utak, hordozható 
elektromos fúrógépek; elektromos daruk, szivattyúk, ívlámpák, mérö-

készülékek, stb. 712l 

Szépség és egészség. 
Korunk fönyavalyája 

az idegesség 
éa vértelenség, melyből Bz&m-
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat * 

vasas ehinabor 
1 üveg-1 frt 20 kx,5 üveg-

franco küldve 6 frt. 
Shenyvel van készítve és min­
den hasonnevű készítmények 
kőzött a legtöbb ohlnaaljat és 

vasat tartalmazza. 

Kinek van szeplöje ? 
vagy barmi folt, vagy pattanás 
az arczán? Az teljes bizton­
sággal fordulhat annak eltün­
tetése végett a világ-hirű 
Serail arczkenőcshöz. 

mely nemcsak eltávolít min­
denféle bőrtisztátlanságot, ha­
nem az arczbőrt vakító fe­
hérré, tisztává és üdévé 
teszi. 1 teg-ely ára 70 kr. 
Arozpor hozzá 3 színben 
70 kr. Postán franko 
küldve 1 frt 5 kr. Szap­
pan hozzá 1 drb. 30 kr. 

Ezrek mennek Carísbadba 
hogy rossz gyomrukat kirepa­
rálják és njra jól emészszenek 
pedig ezt a ozélt otthon kénye­
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti és a gyom­
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja Caseara Sag-
rada-bor kitünö enyhe hatású 
hashajtó és vértisztito szer. 
Netn keserű! Minden ilynemű 
készítmény közt » legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

jó hatásáért kitűntetve. 
1 üveg- ára 1 frt 20 kr, 
5 üveget franko küldve 

6 forint. 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon. 
Kapható Budapesten: 7244 

Török József gyógysz. urnái és minden magyarorsz. gyógyszertárban. 

A Franklin-Társulatnál Buda­
pesten megjelent, és minden 
könyvkereskedésben kapható-

A VADÁSZAT 
MESTERE. 

Önképző gyakorlati 
útmutatás 

a vadászat kedvelői 
számára 

vagyis rövid foglalatja mind­
azon elméleti szabályoknak, 
melyek megtanulása s meg­
tartása mellett a vadászatot 
bárki a siker gyönyörével 

gyakorolhatja. 

Saját és egy ötven éves 
vadász tapasztalataiból, 

s jeles kntfők nyomán irta 

rsKIÍS/IIV \SY ÁKOS. 

Negyedik átdolgozott és bő­
vített kiadás. 

Ára fűzve 80 kr., kötve 1 frt. 

Karinthiai . ( # 

.*'* 

$ 

\ _ ^ ' legtisz­
tább, szénsav-

dus, alpesi s a v a ­
n y u v iz , kitünö hatás­

sal mindenféle betegségnél 
jizlésesebb asztali viz. Ma-

^^yf\y V*^7277 gyarországi főraktár: 

Ift^KOLLER TESTVÉREK gyógytára 
^T a .Nagy Kristóf»-hoz Bpes t , K r i s t ó f - t á r . 

Parisban aranyéremmel és díszoklevéllel kitűntetve. 

Irén 

Irén 

•AKI Teljesen ártalmatlan 8 a legjobb szépítő szer, 
_ l/l CUl. mely az arczbórnek bársony finomságot és üde­

séget kölcsönöz, pár nap alatt elhár.t mindenféle b6rkilUé«t u. ro.: 
borátkát, májfoltot, szepiót, pattanást stb. az ajkak természetes 
Udeséirének fentartásár^ különö«en ajinlható ; azonnsl felszívódik 
s igv nappal is használható. Ara: Kis tégelynek 50 kr. — 

Nagy tégelynek 1 frt. 
„ . . , . . . A legjobb .Arczpor" az arczbórnek fri-se-

_ al\j6]f\)l. séget, szépséget és a legtisztább fehér 
azint kölosőnzi, azt simán ts szárazon tartja. Háromf jle színben 
kanható. u. m.: fehér, créme- és rózsaszínben. Egy doboz 

1 ára 50 kr. 
•>_» _ „ n - _ n n Illatos növényekből készült legfinomabb 
í r o t t SZaPPa l l . pipereszappan. KitUnóen tisztit és élénkíti 

a bórt Egy darab ára 40 kr. 
| . : _ p n ó i i r i n Cditóleg hat a foghusra s megfdzi a foga-
ITcH OLÚ\l\C. kat meghűlésekből eredő s más fájdalmak 

ellen Egy üveg á ra 35 kr. 
InAn fnrrnnn A legjobb és legártalmatlanabb fogtisztttó-
Í r e n IUgPUr . szer, mindennapi használat utá-i a fogak 
épek maradnak és vakitó fehérek lesznek. Egy dobos ára 50 kr. 

Irén haj- és szakáinövesztő. „?,&b
Db Vr, 

haj- és szakálnövés elősegítésére. Egy sdag 2 frt. 
Kapható egyedüli készítőnél: 

HEISZLER FERENCZ gyógyszerésznél 
Z UNTÁN. 7304 Alapíttatott J.S20. \ 

letet és nevelést nyernek; 7262 
mely egyenrangú és egyenjogú a k e -

R Ő S E R J Á N O S nyllf. tan- és nevelő-intézete 
B U D A P E S T , Aradi-utcza 10. szám, Rőser-haz . 

Ezen intézet a l a p í t t a t o t t 1 8 5 3 - b a n . Eddigi tanulók száma 14.211 ; macában foglaja 
_ „ , • . . melvben vidéki családok fiai teljes ellátást, felügye 

a nevelo-iiiternatust, 
a felső kereskedelmi iskolát, resk. akadémiáki»i, záródó 

nyitványai a s egyév i k a t o n a i s z o l g á l a t r a jogosítanak; 
. . . . . . r . mely egyenjogú és egyenrangú az állami és községi isko-

a p O l g f a n l S K O i a t , l i k k a l . Növendékek fölvétele szeptember 6. Tanácsos 
azonban a beiratást minél előbb eszközölni, mert az elmúlt évben sem adhattunk a később 

jelentkezőknek helyet. — Értesítést küld és felvilágositá-:t ad az igazgató: 

R Ő S E R J Á N O S , Budapest, YL Aradi utcza 10, 

LOHSE fé,e 

ILIOM RIZSPOR 
rendkívül finom, b á r « o n y » z e r ü b b , t ö m ö t t e b b és t a k a r é k o s a b b valamennyi 
P o u d r e d e r i z és z s í r o s r l z s p o r n a l , a bőrhöz kitűnően s l á t h a t l a n u l tapadó. 

TJgy nappalra mint este. 
F e h é r éB r ó z s a s z í n b e n szőkék számára, s á r g a (rachel) barnák számára; 

doboza 2 frt. 7069 
Vételnél mindenkor a teljes czégre kell ügyelni: 

GUSTAV LOHSE 45. Jiigerstrasse 46. 

kir. udvari illatszerész. 
Kapható Ausztria-Magyarország valamennyi előbbkelő gyógyszertára és 

illatszerészetében. 

Magy. kir. szabad. Osztálysorsjáték. 
7285 (Az (Első magy. kir. szabad, osztálysorsjáték sorsjegyei 

kaphatók: 
A Budapesti takarékpénztár és országos zálogkölcsön részvénytársaság váltóüzletében 

Budapesten VI. ker., Andrássy-út ő. szám. 
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A szépség . L a beauté . 
Minden létezi" szápittfuer között az 

O r i g i n á l - P a s t a 

POMPÁD OUR 
dr. Rix A. (Bécs) készítménye 

foglalja el mindenkoron az első he 
lyet. Eli a rilaghirü, általánoa-
Ösmert szer — jótállás és az ár kü­
lönbeni TÍBBzatéritése mellett — 
elűz 14 nap alatt: s z e p l ö t , m á j ­
f o l t o k a t , p a t t a n á s o k a t , o r r * 
v ö r ö s s é f f e t , p u s z t a i a k a t , 

h i m l ő n e l y e t és általában min* 
den, az arczot rútító tisztátlanságot. 
A bór bársony puhává válik, a rán-
ózok kiegyenesednek, mig végűi az 

[ ifjóság valódi, természetes színét, 
az üde rózsapirt lehelli az arczra ez 

a csodaszer. 
P r o k e s c h - O s t e n grófnő (Gou-
mann Friderika), a legjobb megren­
delő így ir: -Dr. Rix asszony 1 Küld­

jön ismét — mint már évek óta — 5 
Pasta-Pompadourt Gmundenbe*. 

A tücBÖk. 
F r a n k K a t i k a. M/m. Frankfnrt-

ból már évek óta így rendel: -Szíves­
kedjék mint rendesen czimemre 5 Pasta 
Pompadoni t M/m. Frankfurtba küldeni. 
És így tovább vagy 10,000 nagyon régi 
vevő a világ magas és legmagasabb 
koréiból. Mert a ki ezt a csoda-pasztát 
csak egyszer használta,az tovább ajánlja. 
1 tégely O r i g l n a l - P a s t a P o m p a -
d o u r használati ntasitással: 1 frt 50 kr, 
1 üveg pompadoor-tej, rizspor helyett 
használandó és jól tapadó 1 írt 50 kr, 
1 doboz F o m p a d o u r - s s a p p a n (3 db) 
durva, repedezett kezek ellen 90 kr, 
Marquise szappan ffirdu használatra 50 kr 
Rix dr. - M a r q u i s e d e P o m p a d o u r 
P e t t - P n d e r < - e igen alkalmas nappali 
és éjjeli használatra; nemcsak széppé 
és rózsássá teszi a bőrt, hanem meg Is 

puhítja és ifjú üde szint kölcsönöz neki. Teljesen ártalmatlan, melyet 
a legmagasabb arisztokráczia hölgyei és a művészvilág előszeretettel 

használnék, 1 doboz ára 1 frt 25 kr. 
G j o g - y s z e r é s z e k , a k i k m é g r a k t á r o n n e m t a r t j á k , fordul­

janak a központhoz: B é c s , P r a t e r s t r a s s e 1 6 - , s a j á t h a s . 

W i l h e l m i n e R i x d r . ö z v e g y e é s fiai. 
40 év óta egyedüli készítője a valódi O r i g i n a l - P a s z t a P o m p a d o u r n a k . 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f n é l d r . Eg-g-er L e o é s E g g e r J . - n é l 

é s B r a u n M ó r l t s u a l . 2387 

Levélbélyeg-kereskedés 
PRÜCKLER J. C. 

B u d a p e s t e n , I V . . I t é g i p o s t a - u . 5 

Alapíttatott ISVe. 724-0 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

Főiskolai f i - | / | | l | 7 f l | T / \ k ] kipróbált 
lgazg,orvos I I I i H U H l U L I H I i gyógyszerei 
Vérképző labdacsok, '6i!a

v"inrí « u k r o "- • vérsiegé-
d o k . g ö r v é l y k ó r o s o k , ' & & * f t t ö S 2 S £ t % £ F f $ & 
• I Í I I J íyöRyszere. 1 Oveir ára 1 frt 80 kr. 

Hurut labdacsok, S f s s ? " ? * * ^ d , ő r é - ***<*««. 
™ Í V A . .-,-, , l ? t u d o v e s z , h i d e g l e l é s , m a l á r i a , g u ­
m ó k o r . l l . n legk.tunobbl 1 Ove* égszínkék czukrozott labdVs 
„ . , ára 1 frt 80 kr. 

M betegségek í^í^tL^Sr^lr^^ 
Dentipurín-száiviz ' e« o b b minden «*jvizek isiam Kituns 

r " " J 1 " ' óvszer* a ragályos torokbajoknak i s i 
i n . n a r a TO krajciár. 
A r U r p U r i U í r e m é a r c 2 ; í" k**k«>°«>nek meglepő hatása 
foltot eltávolít . báraonysTravé v ^ o f j a . l ' í é ^ ^ f r t W f c r " 

, Kapható a készítőnél: TERSTYMSZKY K. gyógyszerésznél 
S á r o s p a t a k o n . 6839 

u f c r a " D r B ^ f i L , „ S í l ! , 1
T 5 r ? k J Ó a , , f Ky6*y«ertár4ban (Kir«ly. 

utoza. D r . B n d a y E m i l (tyógyswrtáriban.Városház-tér. Minden 
drogua-ozletben és gyógyszertárban kaphatók. 

I< 
élő virágokat, esküvői és egyéb csokrokat, alkalmi ko­
szorúkat, dísznövényeket és virágokat legjntányosabban 

szállít 

R E I N I S C H T E S T V É R E K 
kereskedelmi kertészete, ¥11. kerület, Gizella-nt 33, 

VIRÁGCSARNOKA 
feák-ter, a földalatti villamos vasút 

Vidéki megrendelések postafordultával a leggondosabban 
eszközöltetnek. 7252 

Legezélszeriibb sámfa kapható 

FÖLDVÁRY I M R E 
férfi d ivat és fehérnemű 

raktárában. 
Budapest, IV., Koronaher-
czeg-uteza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7301 
Férfi czipők, Jáger-áruk, 
vadász és pport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
Á r j e g y z é k b é r m e n t v e 

p á r j a 

Magasabb nőneveló-intézet. 
1 Horvátb-féie nőgiiniiiiziiiiiiliiiii, 

valamint a hozzácsatolt e lemi és ipa r i sko lában 
múlt hó 19-én kezdődtek a be i r a t á sok az intézet 

helyiségében. 6874 

József-körnt 19. szára. 

F e k e t e s e l y e m k e l m é k 

Talamint fehér és mindenféle más színűek igazi gyári árakon. 
valódiságért és tartósságért való jótállás mellett, móterenkint 35 krtól 
12 írtig portó- ós vámmentesen házhoz szállíttatnak. Magánosok részére 
a legjobb, kőzvetetien megrendelési forrás. Ezer meg ezer elösmerö 
irat. Minták bérmentesen küldetnek. Svájczba a levélportó kétszeres 

G R I E D E R A D O L F ÉS 
selyemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h . 

Spanyol kir. udvari s'állitók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

TSA 

Tessék kísérletet tenni 
és meg fog győződni, hogy p a t k á n y o k é s p o c -
e g e r e k kiirtására minden körülmények közt leg. 
biztosabb a I i á s z l ó J ó z s e f g y o s r v s z e r é s . 

á l t a l f e l t a l á l t 

p a t k á n y p u s z i : i t ó - s z e r . 
Bámulatos hatását és biztos sikerét ezernyi ezer elismerő nyilatkozat 

bizonyilja. 
A r a 1 d o b o z n a k 1 f r t , 6 d o b o z n a k 5 f r t h a s z n á l a t i n t a s i ­

t á s s a l . — Kapható : 

L Á S Z L Ó J Ó Z S E F gyógyszerésznél 
M a r o s - Ú j v á r ( E r d é l y ) . 7391 

Budapesti főraktár: E g - g e r - f é l e g - y ó g - y s z e r t á r a • N á d o r h o z . . 

o 

I 

30 tiszteleti 
és elösmerö 
okmány. 

3P 
A k i f í j ó 

védjegygyei. 
Régi óhlrfl űiiité-

tikus-cosmetikai 
szer (dörzsölésre) . 1 
emberi test idegei­
nek é . izmainak 
erőssé és rugékonj-

nya tételére. 
A r a : 

'/> palaczk 1 f r t . 
Valódi eropán a f « i ö védjegygyel 

Tur i s t a -
f l u i d . 

Turisták, járműve­
ken utazók és lo­
vaglók kitűnő siker­
rel használják tes­
tük erősítésére és 
annak nagyobb uta­
zások után való el­

ír issitésére. 
A r a ; 

V> palaczk 6 0 k r . 
ellátott palaezkban és kapható 

minden gyógyszertárban. — Főraktár: 
K e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r , K o r n e n b u r g . B é c s m e U e t t . 

Szójegy, ozimlap és csomagolás törvényesen védve. 7001 

Csak 472 forintért 
szállítom az én világhírű huzó har­
monikámat a B O H E M I Á T hosszú 
billentyűkkel és valódi gyöngyház­
rátéttel. Két kettős húzóval és 11 
hajtású erős fujtatóval.eltörhetetlen-
érczszegletvédővel. Minden haDg. 
nak megvan a maga saját bil" 

» lentyüjo, ennélfogva a narmo 
5 n ikának ragyszerü az orgoná­

hoz hasonló hangzása. Nagyság 
40 hangú 2 Reg. 1572X33 cm. 4 5 0 frt 
60 » 3 . 17 X 3+ » 5'50 • 
80 » 4 » 17'/=X341/2» 6-50 • 
O u o k t a t á s i i s k o l a i n g y e n . Csoma­
g o l á s é s p o r t ó 6 0 kr . , k é p e s árjegy­

z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 7305 

EIMJ. SCHUSTER Uarmonikakészitö és hangszer-kereskedés 
Gras l i t z . S z é t k ü l d é s u t á n v é t e l l e l . 

Kicserélés megengedve. — Ismételadók magas jutalékot kapnak 

Czerny-féle 
Keleti rózsatej 

oly meglepően üde, tiszta, 

fiatalos arezbőrt 
szerez, mely semmi más szer által el nem érhető; 
kitűnő hatású máj "olt. szeplő, pörsenések, bőr­
atka, nem szép arezvörösség s a bőr minden 
tisztátalansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna 
arezszint 8 egyaránt alkalmas minden testrészre. 

Ara 1 frt. Ba l z samszappan hozzá 3 0 k r . 

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 
és valódi minőségben kapható 7180 

ANTON J . CZERNY, Bécs. 
XVIII. Citrl Lud.vigstrasse 6. (saját házában). 

Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bér­
mentve . Baktárak a nagyobb gyógyszertárakban 

és illlatszerüzletekben. 
Vezérképviselőség és magyarországi főraktár B u d a ­

p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadó-hivatalban, Bada-
pest, 1V̂  Egyetem-uteza 4. 

l t , A , m * r *° ó v ó t a dicseretreméltólag ismert, a m. kir. egészségügyi ható-áa 
által jónak talált és engedélyezett 5 & &J s 

dr. SPITZER-fé le 
• l e p l ő . h l m l ő h e l y . s ö m ó r . m á j f o l t o k . f a k a d é k o k 
f o r r ó s á g i p e r s . n é s e k . o r r v ö r ő s s é g é s m i n ­
d e n e g y é b a r e r v i r a g z a g o k e l l e n , v a l a m i n t a 

d r . S P I T Z E R - f é l e 7 1 8 4 
mely arczkenőcscsel a használati ntasl 'áa 
szerint alkalmasra, még korosabb egyének­
nek 1» viruló és flatal kiné«é«t kölcsönöz. 

ó - S k o d T n k l 8 r L w r C K ~ 6 - C S k™ m fc k i 8 e b b «> k r " SZ*W™ 5° ^ Utánzásoktól 
óvakodjunk 1 Csak *->-ajcsoviC8 által V u k o v á r o n készített kenőcs valódi. 

Mmden tégelyen K r a j c s o v i c s a készítő arczképe látható. 

Budapest, Király-nteza 12. sz. Török i. fíégyszertára. 

areztisztító kenőcs 
d r . S P » 1 

börszépito szappan 

Feszty társaság palotájában 
V á r o s l i g e t 

Krisztus a keresztfán 
és J e r u z s á l e m 

óriási körkép. Látható: 

reggel 9 órától esti 8 óráig 
Az esti ó rákban vi l lanyvi lágí tásnál . 

Belépő dij 50 kr. 7172 

Gyermek jegy 3 0 k r , k a t o n a j e g y őr ­

mes t e r tő l lefelé 3 0 k r . 

37. SZÁM. 1897. 
Előfizetési fellételek : VASÍRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre — 6 t 

B U D A P E S T . SZEPTEMBER 12. 44. ÉVFOLYAM. 
Csupán a VASÁRNAPI UJ8ÁG j 

egész évre S frt 
félévre — 4 • 

, . „ „ . „ „ „ . „ . , _ l a f t e s i e v r . 5 . — Külföldi előfizetésekhez a posUilag 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK . „ _ _ , . . . . . . . , . . 

' félévre — 2 . 5 0 nu'KhaÜtrozott viteldíj is csatolandó. 

II. VILMOS NÉMET CSÁSZÁR MAGYARORSZÁGON. 

T
ÖRTÉNETI FONTOSSÁGÚ napok elé néz Magyar­

ország, különösen pedig Budapest fő- és 
székváros. A Tata környékén közelebb 

tartandó hadgyakorlatok alkalmából II. Vilmos 
német császár látogat el hazánkba s itt a tatai 
hadgyakorlatok u tán Ő felségével együtt Fr i ­
gyes főherczeg baranyai uradalmába megy vadá­
szatra, onnan pedig e hó 20-ikán ugyancsak 
Ő felségével együtt Budapestre érkezik, hol a 
két uralkodó két napot fog tölteni. 

A királyi palotában és a fővárosban nagy elő­
készületek tör ténnek a ri tka vendég méltó foga­
dására, ki mint Ő felségének személyes barátja 
és hatalmas szövetségese nem pusztán udvarias­
ságból tekinti meg a magyar király székvárosát, 
hanem itt olyan végezni valója is lesz, a minek 
a külpolitikai életben messze kiható következései 
várhatók. 

Lapunknak sem nem hivatása, sem nem föl­
adata, hogy e fejedelmi látogatás politikai je len­
tőségét tárgyalja. Minket csupán a látogatás 
ténye érdekel, mint olyan jelenség, melyben 
hazánk önálló ál lami létének tekintetbe vételét, 
sőt megtisztelését láthatjuk egy olyan uralkodó 
részéről, a ki mind személyes tulajdonainál, 
mind nagy ha ta lmánál fogva a legelső koronás 
fők közé tartozik Európában . 

I I . Vilmos császárt nemcsak jól ismeri, ha­
nem őszintén tiszteli is a magyar nemzet, s 
épen ezért örömmel és lelkesedéssel üdvözli őt, 
mint a magyar király vendégét, hazánk föld­
jén, kivált az ősrégi Budavárában, hol bizony 
már jó régóta vajmi r i tkán fordulnak meg ide­
gen koronás látogatók, különösen a nyugatiak, 
kikre nézve min tha a bécsi Burg volna kelet 
felé tett utazásaikban a végbatár. Az országok 
és népek személyes megismerése végett sokat 
utazgató I I . Vilmos császárt sem a hagyomá­
nyos szokás, sem Bécs féltékenykedése nem 
tudja megakadályozni, hogy át ne lépjen a 
Lajta vonalán és ünnepies látogatást ne tegyen 
hatalmas szövetségesénél, a magyar királynál 
ennek igazi ot thonában, a budavári királyi 
palotában, mely épen most kezd hata lmas és 
pompás új építkezésekkel gyarapodni, hogy a 
legnagyobb fényt és kényelmet kivánó fogadá­
sok és ünnepélyek tar tására is királyilag nagy­
szerű lehessen. I I . Vilmos császár különben 
csak uralkodói minőségében lesz új vendége 
ennek a palotának. Egyszer már nejével együtt 

két napig tartózkodott benne, 1885 szeptembe­
rében (11. és 12-én), mikor mint felejthetetlen 
trónörökösünk, néhai Rudolf főherczeg benső 
barátja első országos kiállításunk megtekintése 
végett já r t Budapesten. 

A német császári koronát akkor még nagy­
atyja, I . Vilmos viselte, ő neki pedig, mint 

Frigyes trónörökös fiának, csupán «Poroszország 
herczege» czíme volt, s legfölebb csak a termé­
szet rendje alapján remélhette, hogy valaha a 
messze jövőben talán ő is t rónra ju that . Azon­
ban az emberi számításokon felül járó Gond­
viselés várat lanul meggyorsította az előhaladá-
sát. Az agg I. Vilmos császár 1888 márcz. 9-én 

I I . VILMOS N É M E T CSÁSZÁR. 


